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[CM42-w™ñI264jHw™ñI184

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
hgíCMhgVhfU,hg¶úV,Ë-hgû™ñÜ264ÝgDhgû™ñÜ184

fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 24 - Page 462 to Page 481

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@tÒÔÂÒÔK¬hÒz¬Ô„ÒÔLÛlÌÔÂ–ÔK¬;ÒÔBÒãÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ

,Ò;ÒÔB–ãÒfÌÔHgû˜ÌÔN¬ØÌhÌb¬[ƒÔH¤MÒÍÛ¤,Õ
S̀)nv>Ëv,c(hc>Ë;öD;IfVoNhnv,©föéI,,uNÀwNØvs<Ë̈oNh

vh;IfIh,vsÎNÍj¥BdF;VnÍiÎ};SséÂ¥HvjViöJ?

Who is more in the wrong than someone who lies about God

and denies the facts even though they have come to him?
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hÒgÔÒÎ¬ÔSÒt‹[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ

lÒÔê¬Ô<ÚÏgÌÔ„¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)23(
>dHlÁCgæHÍ;HtVhË

nv>jAn,côkÎöJ?)23(

Is there not room in Hell

for such disbelievers? (32)



5

,ÒhgÔ–B‹Ï[ƒÔH¤MÒfÌÔHgû˜ÌÔN¬ØÌ,ÒwÒÔN–ØÒfÌÔI‹¤

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔé–ÔÆÛÔ<ËÒP)33(
,>Ë;S;I),uNÀ(wNØvh>,vn,)>Ë;S;I(>ËvhjûNdR;Vn),fIoNh

,rÎHlJhdÂHË>,vn(iL>kÈHfIpÆÎÆJ&hiGjÆ<hiöéÁN#)33(

Those who bring the facts and confirm them

are heedful. (33)
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gÒÔÈÛÔL¬lÔƒHdÒÔúƒÔH¤MÛ,ËÒuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬Õ

bƒgÌÔ:Ò[ÒÔCƒh¤MÛhg¬ÔÂÛÔñ¬ÔöÌÔÁ‹ÔšÒP)43(
fVhÏ>ËfÁN=HËkCnoNhdúHËhciVk¶ÂéD;Ifò<hiÁNlÈÎH̃sJ&

;IhdKH̀nhùkÎ¥<;HvhËuHgLhsJ#)43(

They will have anything they wish from their Lord;

that is the reward for those who act kindly. (34)
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gÌÔÎÔÛ¥ÒÔÔ™˜ÌÔVÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

hÒs¬ÔÔ<ÒhÒhgÔ–B‹ÏuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<h
jHoNhcaJjVdK=ÁHiHkúHËvh

löé<v,lñ<=VnhkN

God will erase the worst

that they have done for them:
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,ÒÎÒ¬ÔCÌdÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔÔVÒiÛÔL¬fÌÔHÒp¬ÔöÒÔKÌhgÔ–B‹Ï

;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)53(
,föDfÈéVhchdKhuÂH‰kÎ¥úHË

fI>kÈHH̀nhùu¢H;ÁN#)53(

He will reward them by paying them for the finest part of anything

they have been doing. (35)
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hÒgÔÒÎ¬ÔSÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔ¥ÔƒH́ûÒÔä¬ÔNÒÍÛ,œ

,ÒÏÛÒÔ<˜ÌtÔÛ<kÒÔ:ÒfÌÔHgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬nÛ,kÔÌI‹Õ
>dHoNhÏ)lÈVfHË(fVhÏfÁNÍhù;HtDkÎöJ?

,lVnÊ)lúVµ(j<vhhcrNvèyÎVoNhlDjVsHkÁN!

Is not God Sufficient for His servant?

They frighten you with the ones [they worship] instead of Him,
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,ÒlÒÔK¬dÛ†¬Ô„ÌÔGÌhgÔ„…ÔIÛ

tÒÔÂÔƒHgÒÔIÛ,lÌÔK¬iÔƒHnˆP)63(
,iV;IvhoNhfI=ÂVhiDo<n,h=Bhvn

ndæVh,vhiÎ}vhiÁÂHdDkò<hiNf<n#)63(

while anyone whom God lets go astray

will have no guide. (36)
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,ÒlÒÔK¬dÒÔÈÔ¬NÌhgÔ„…ÔIÛtÒÔÂÔƒHgÒÔIÛ,lÌÔK¬lÔÛ†ÌÔG˜ˆ÷

hÒgÔÒÎ¬ÔSÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔ¶ÒÔC‹dÔCb̂ÌÏhk¬ÔéÌÔÆÔƒHÊˆP)73(
,iV;SvhoNhiNhdJ;ÁNndæVhpNÏh,vh=ÂVhÍké<hkN;Vn#>dHoNhlÆéNv

,yHgF)fVjÂHÊr<hÏuHgL(,lÁéÆL)hciÂÃséÂ¥HvhË[ÈHË(kÎöJ?)73(

No one can mislead anyone whom God guides.

Is God not Powerful, the Wielder of Retribution? (37)



1 2

,ÒgÒÔMÌ¬sÒÔHÒg¬ÔÔéÒÔÈÛÔL¬lÒÔK¬oÔÒ„ÒÔRÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°ÒgÒÔÎÒÔÆÔÛ<gÛÔK–hgÔ„…ÔIÛÕ
,h=VhchdKlúV;HËfåVsD;IclÎK,>sÂHkÈHvh

;I>tVdNÍhsJ?hgäéI[<hãniÁNôNh>tVdNÍ#

If you should ask them who created Heaven

and Earth, they would say: "God."
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rÛÔG¬hÒtÒÔVÒMÒd¬ÔéÛ¬lÔƒHjÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ

hÌË¬hÒvƒhnÒuÌÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔ†ÛÔV˜ˆ
S̀fI>kÈHfæ<]̂Ijû<vlD;ÁÎN&>dHiÂÃféÈHdD;I[CoNhlDo<hkÎN

h=VoNhfò<hiNlVhvkíDvsN&

SAY: "Have you (all) ever seen what you appeal to instead of to God

[Alone]? If God wanted [to cause] me any trouble,
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iÒÔG¬iÛÔK–;ÔƒHaÌÔ™ÔƒHèÛqÛÔV˜ÌÍ‹¤hÒ,¬hÒvƒhnÒu‹

fÌÔVÒp¬ÔÂÒÔÜîÒÔG¬iÛÔK–lÔÛÂ¬ÔöÌÔ¥ÔƒHèÛvÒp¬ÔÂÒÔÔéÌÔI‹Õ
>ËféHËlDj<hkÁN>ËvhvtU;ÁÁN?dHh=VoNhfò<hiNlVh

fIvpÂéDvsHkN&féHËlDj<hkÁN>ËvpÂJvhhclKfHcnhvkN?

would such females ever remove His trouble? Or if He wants

some mercy for me, will such females hold back His mercy?"
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rÛÔG¬pÔÒö¬ÔÌfÒhgÔ„…ÔIÛœ

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌdÒÔéÒÔ<Ò;–ÔGÛhg¬ÔÂÛÔéÒÔ<Ò;˜ÌÔ„ÔÛ<ËÒP)83(
fæ<ôNhlVh;HtDhsJ&

;Ilé<;±ËuHgLfVh,j<;GlD;ÁÁN#)83(

SAY: "God is [the Means] by Which I reckon;

on Him do the reliant rely." (38)
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rÛÔG¬dÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhu¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<hœuÒÔ„ƒlÒÔ¥ÔƒHkÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬

hÌu˜‹uÔƒHlÌÔGÙœtÒÔöÒÔ<¬´ÒjÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)93(
fHcfæ<^hÏr<Ê&aÂHvh>kîIlÎö˜VhsJ),nvo<v[ÈG,=ÂVhiDaÂHsJ(

uÂG;ÁÎN&lKiL)>kîIv,hnhkL(uÂGlD;ÁL,fIc,nÏl¶„<ÊaÂH=Vnn#)93(

SAY: "My people, act according to your situation.

I am so acting, and you shall know (39)
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lÒÔK¬dÒÔH¬j‹ÔÎÔIÌuÒÔBƒhãÙÏÛÔ¬C‹dÔIÌ

,ÒdÒÔñÌÔG—uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌuÒÔBƒhãÙlÛÔÆ‹ÔÎÙP)04(
;IuBhãfHbgJ̃,o<hvÏ;IvhtVhvsN

,>̈ÊiÂÎúæD)n,cô(fV;ItV,n>dN?)04(

who will be given such torment as will disgrace him,

and on whom lasting torment will settle down." (40)
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hÌkÔ…H¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Òhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ

fÌÔHp¬ÒÔR˜ÌœtÒÔÂÒÔKÌhi¬ÔéÔÒNƒÏtÒÔ„ÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹œ
)hÏvs<‰(hdK;éHãhgÈDvhlHfIpR˜fVhÏ)iNhdJ(o„RfVj<

tVséHndL&hdÁ:iV;IiNhdJdHtJk™U>Ë

We have sent you down the Book with Truth

for mankind. Anyone who is guided, will be so for his own sake,
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,ÒlÒÔK¬qÒÔG–tÒÔHÌk–ÔÂÔƒHdÒÔ†ÌÔG—uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHœ

,ÒlÔƒH¤hÒk¬ÔJÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬fÌÔ<Ò;‹ÔÎÔGˆßP)14(
,iV;IfI=ÂVhiDaéHtJcdHË>ËfVaòWh,sJ,j<)S̀hcjä„ÎYvsHgJ

,hjÂHÊpí˜J(ndæV,;ÎGo„R,kæÈäHËhl˜J)hcrÈVpR˜(kò<hiDf<n#)14(

while anyone who goes astray will only stray because of it as well.

You are not set up as any guardian over them. (41)
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hÒgÔ„…ÔIÛdÒÔéÒÔ<ÒTR–ḧ¬ÒkÔ¬™ÔÛSÒp‹ÔšÒlÒÔ<¬jÌÔÈÔƒH

,ÒhgÔ–j‹gÒÔL¬jÔÒÂÔÛJ¬t‹lÒÔÁÔƒHlÌÔÈÔƒHœ
oNhsJ>Ë;I,rJlVøhv,hóo„RvhlD=ÎVn

,>Ë;Svh;IiÁ<clV=AtVhkVsÎNÍkÎCnvpH‰o<hãv,pAvhräQlD;ÁN&

God recalls souls at the time of their death,

and those who have not died, during their sleep.
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tÒÔÎÛÔÂ¬ÔöÌÔ:ÛhgÔ–j‹rÒÔ†ƒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÒÔHhg¬ÔÂÒÔ<¬èÒ

,ÒdÛÔV¬sÌÔGÛḧ¬ÛoÔ¬VƒÏ¤hÌgƒ¤hÒ[ÒÔGl̂ÔÛöÒÔÂ¸ÔDÕ
såS>Ëvh;Ip¥LfIlV=A;VnÍ&[HkAvhkæHÍlDnhvn

,>Ëvh;Ik¥VnÍ)fIfNkA(lDtVséNjH,rJl¶ÎK̃)lVø(#

He holds on to anyone whom death has been decided for,

and sends the others back for a specific period.
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hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔÔVÛ,ËÒP)24(

hÒÊÌhè–ÒÔBÛ,hlÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌaÛÔ™ÒÔ¶ƒÔH¤MÒÕ
nvhdK;HvkÎChngIhÏ)hcrNvèhgÈD(fVhÏlé™¥VhËǸdNhvhsJ#)24(

f„¥IhdKlVnÊ;HtVlúVµoNhvh,h=BhvnÍ,féÈHdD)fDheV(vha™Î¶HËo<nfV=VtéÁN#

In that are signs for folk who meditate. (42)

Or do they adopt intercessors instead of God?
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rÛÔG¬hÒ,ÒgÒÔ<¬;ÔƒHkÔÛ<h¨ƒdÒÔÂ¬Ô„ÌÔ¥ÛÔ<ËÒaÒÔÎ¬ÔÔMÔÔÚH

,Ò̈ƒdÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)34(
fæ<^h=V]IhdKféHË;ÂéV]ÎCÏnv[ÈHËlHg:käHaÁN,uÆG,hnvh;D

iÎ}kNhaéIfHaÁN)fHca™ÎUaÂHj<hkÁNaN(?)34(

SAY: "Even though they do not control a thing

and cannot even reason?" (43)
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rÛÔG¬gÌÔ„…ÔIÌhgÔú–Ô™ÔƒHuÒÔÜÛ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHœ

gÒÔIÛ,lÛÔ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ìœ
fæ<â™HuJiÂÃo„ÆHËfHoNhsJ&

;Is„¢HËl„:>sÂHkÈH,clÎKhsJ

SAY: "Intercession belongs entirely to God.

He holds control over Heaven and Earth;
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eÛÔL–hÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)44(

,ÒhÌbƒhbÛ;ÌÔVÒhgÔ„…ÔIÛ
,S̀hclVø,tÁHfHc=úJiÂÃaÂHfIs<Ïh,sJ#)44(

,]<ËkCnlVnÊfDhdÂHËfI>oVè&

soon you will return to Him." (44)

Whenever God Alone is mentioned,
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,ÒpÔ¬NÒÍÛha¬ÂÒÔHÒc–è¬rÔÛ„ÔÛ<ãÛhgÔ–B‹dÔKÒ

¨ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒfÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌœ
oNhvhfId¥éHdDdHn;ÁÁN)>kÈHhcb;VpR(sòJl„<‰

,ngéÁ+lDa<kN

the hearts of those who do not believe

in the Hereafter shudder,
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,ÒhÌbƒhbÛ;ÌÔÔVÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹¤

hÌbƒhiÛÔL¬dÒÔö¬éÒÔä¬ÔúÌÔVÛ,ËÒP)54(
,iV=HÍb;VyÎVoNh)hcféÈH,hl<vlHnÏ(;ÁÁN

oVỄ,ngúHnlD=VnkN#)54(

while when others are mentioned instead of Him,

why, they are overjoyed! (45)
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rÔÛGÌhgÔ„…ÔÈÛÔL–tÔƒHxÌÔVÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

uÔƒHgÌÔLÒhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ,ÒhgÔú–ÔÈÔƒHnÒÖÌ
fæ<^V̀,vn=Hvh&hÏoHgR>sÂHkÈH,clÎK&

hÏnhkHÏuHgLÎ̀Nh,Á̀ÈHË&

SAY: "O God, the Originator of Heaven and Earth,

Knowing the Unseen and the Visible!
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hÒk¬ÔJÒéÒ¬Ô¥ÛÔLÛfÒÔÎ¬ÔKÒuÌÔäÔƒHnÌµÒ

t‹lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<ht‹ÔÎÔIÌÏÒ¬ÔéÔÒ„ÌÔ™ÛÔ<ËÒP)64(
j<o<nlÎHËfÁN=HË

nv>kîIo±´,kChßfVhkæÎCkNp¥Lo<hiD;Vn#)64(

You will judge among Your servants concerning

whatever they may have been differing about." (46)
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,ÒgÒÔ<¬hÒË–gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÔÛÔ<h

lÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°Ì[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH
,h=VlVnÊséÂ¥Hv,zHgL

iV>kîInvclÎKhsJ

Even if those who do wrong had absolutely

everything on earth
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,ÒlÌÔê¬Ô„ÒÔIÛ,lÒÔ¶ÒÔIÛ,ghÒt¬ÔéÒÔNÒ,¬hfÌÔI‹

lÌÔK¬sÛÔ<¤MÌhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌÕ
n,fVhfVnhvhfHaÁNhgäéIo<hiÁN;IfVhÏkíHèo<n

hcsòéDuBhãrÎHlJiÂIvhtNh;ÁÁN&

and the like of it besides, with which to redeem themselves

from the worst torment on Resurrection Day,



3 2

,ÒfÒÔNƒhgÒÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ

lÔƒHgÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔ<kÛÔ<hÎÒ¬ÔÔéÒÔöÔÌäÛÔ<ËÒP)74(
,hgäéI)>Ëv,c(hc)rÈV(oNh

uBhfD;I=ÂHËkÂDfVnkNfV>kHËǸdN>dN#)74(

something they had not been figuring

on will be shown them by God: (47)



3 3

,ÒfÔÒNƒhgÒÔÈÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÛlÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÔÛ<h,ÒpÔƒHØÒ

fÌÔÈÌÔL¬lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒP)84(
,)>Ënv(kéÎíÃcaéD,fN;HvdÈHaHËzHiVa<n,uBhãrÎHlJ

;IfHhk¥Hv,hséÈChMj„ÆD̃lD;VnkNfV>kHËhpHxI;ÁN#)84(

the evil deeds they have earned will appear before them,

and whatever they were joking about will sweep in around them. (48)



3 4

tÒÔHÌbƒhlÒÔS–ḧ¬ÌkÔ¬öÔƒHËÒqÛÔVÓnÒuÔƒHkÔƒH

eÛÔL–hÌbƒhoÒÔ<–g¬ÔÁÔƒHÍÛkÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÚlÌÔÁÔ…H
>vÏ>nlD)kHsåHõ(]<Ëvk{,nvnÏfIh,vsNlHvhfInuHlDo<hkN

,fHc]<Ë)>Ëvk{,uBhãvhfVnhaéÎL,(k¶ÂJ,n,gJfIh,nhndL

Whenever any trouble afflicts man, he appeals to Us;

then when We confer some favor from Ourself on him,



3 5

rÔƒH‰ÒhÌkÔ–ÂÔƒH¤hÛ,j‹ÔÎÔéÛÔIÛ,uÒÔ„ƒuÌÔ„¬ÔLˆÕfÒÔG¬iÌDÒ

tÌÔé¬ÔÁÒÔÜÙ,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)94(
=<dN^hdKk¶ÂJnhköéI),fIhséñÆHØ(kûÎFlK=VndN#)]ÁÎKkÎöJ(

f„¥I>ËhléñHË,ÏhsJ,gÎ¥Kh;êVlVnÊ>=IkÎöéÁN#)94(

he says: "I was given it only because I knew [enough]." Rather

it is a test, even though most of them do not realize it. (49)



3 6

rÒÔN¬rÔƒHgÒÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬

tÒÔÂÔƒH¤hÒyÔ¬kƒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¥¬ÔöÌÔäÔÛ<ËÒP)05(
Î̀úÎÁÎHËiL]ÁÎKlD=™éÁN);IlHlH‰,n,gJvhfIjNfÎV,gÎHrJo<ndHtéÎL(hlH)o¢H

=™éÁN;I,rJlVø,i±µ(lH‰,n,géD;IhkN,oéÁNiÎ}fItVdHnaHËkVsÎN#)05(

Those who preceded them said so,

yet whatever they had earned did not help them out. (50)



3 7

tÒÔHÒwÔƒHfÒÔÔÈÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒÔHèÛlÔƒH;ÒÔöÒÔäÔÛ<hÕ

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒzÒÔ„ÒÔÂÛÔ<hlÌÔK¬iƒ¤Ô<MÛ̈ƒ¤MÌ
,;Î™VcaéD,fN;HvdÈH;I)fVhÏ;öFlH‰(hkíHÊnhnkNfI>kÈHvsÎN#

,séÂ¥HvhËhchdKlVnÊkÎC

The evil deeds they will have earned will alight upon them,

and the evil deeds they have earned



3 8

sÒÔÎÛû‹ÔÎÔäÔÛÈÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÛlÔƒH;ÒÔöÒÔäÔÛ<h

,ÒlÔƒHiÛÔL¬fÌÔÂÛÔ¶¬ÔíÌÔC‹dÔKÒP)15(
fIc,nÏ;Î™V;VnhvfNaHËvho<hiÁNdHtJ

,iV=ChcrÈV,rNvèoNhviHdDkÂDdHfÁN#)15(

will strike those who have done wrong,

so they will not escape it. (51)



3 9

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔÔä¬ÔöÛÔXÛhgÔV˜Ìc¬ØÒ

gÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÒÔÆ¬ÔNÌvÛÕ
>dHlVnÊkNhköéÁN;IoNhhgäéIiV;Ivho<hiNv,cÏ,sÎUniN

,iV;Ivho<hiNjÁ+v,cÏsHcn?

Do they not know that God extends sustenance to anyone He wishes,

and budgets it out?



4 0

hÌË–t‹bƒgÌÔ:Ò¿ÒƒdÔƒHèˆgÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒßP)25(

@rÛÔG¬dÔƒHuÌÔäÔƒHnÌÏÒhgÔ–B‹dÔKÒ
nvhdK)hoé±´v,cÏo„R(iLhngIhÏ)hcrNvèhgÈD(fVhÏhiGhdÂHË

ǸdNhvhsJ#)25()hÏvs<‰vpÂJ(fI>ËfÁN=HkL

There are signs in that for folk who believe. (52)

SAY: "My servants



4 1

hÒs¬ÔVÒtÔÛ<huÒÔ„ƒ¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬

¨ƒjÒÔÆ¬ÔÁÒÔ¢ÛÔ<hlÌÔK¬vÒp¬ÔÂÒÔÜÌhgÔ„…ÔIÌÕ
;I)fIuûÎHË(hsVh́fVk™So<n;VnkN

fæ<^iV=ChcvpÂJ)kHlÁéÈHÏ(oNhkHhlÎNläHaÎN&

who have acted extravagantly against themselves

still do not despair of God's mercy.



4 2

hÌË–hgÔ„…ÔIÒdÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛhgÔB—kÔÛ<ãÒ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚHÕ

hÌk–ÔIÛ,iÔÛ<Òhg¬Ô®ÒÔ™ÔÛ<vÛhgÔV–p‹ÔÎÛP)35(
hgäéIoNhiÂÃ=ÁHiHËvh)]<Ëj<fI;ÁÎN(o<hiNfòúÎN&

;Ih,oNhdDföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)35(

God forgives all offences;

He is the Forgiving, the Merciful. (53)



4 3

,ÒhÒk‹ÔÎÔäÔÛ<¤hhÌgƒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒs¬Ô„ÌÔÂÛÔ<hgÒÔIÛ,

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬dÒÔH¬jÌÔÎÒÔ¥ÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛ
,fInv=HÍoNhÏo<n&fIj<fI,hkHfIfHc=VndN,jö„ÎLhlVh,a<dN&

Î̀Ahc>k¥IuBhãfIaÂHtVhvsN

Turn in repentance towards your Lord and commit yourselves

peacefully to Him before torment comes to you;



4 4

eÛÔL–̈ƒjÛÔÁ¬ÔûÒÔVÛ,ËÒP)45(

,Òhj–ÔäÌÔ¶ÛÔ<¤hhÒp¬ÔöÒÔKÒlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÔÒÎ¬Ô¥ÛÔL¬
,iÎ}kûVè,kíHjDkÎHfÎN#)45(

,fÈéVdKnsé<v;éHfDvh;IfVaÂH

then you will not be supported. (54)

Follow the finest part of whatever has been sent down to you



4 5

lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌ

hÒË¬dÒÔH¬jÌÔÎÔÒ¥ÛÔLÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÛfÒÔ®¬ÔéÒÔÜÚ
hc[HkFoNhdéHËkHc‰aNÍhsJÎ̀V,Ï;ÁÎN

Î̀Ahc>k¥IuBhã)rÈVoNhfI;Î™V=ÁHiHË(fVaÂHkH=ÈHËtV,n>dN

from your Lord before torment

comes upon you suddenly



4 6

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬̈ƒjÒÔú¬Ô¶ÛÔVÛ,ËÒP)55(

hÒË¬jÔÒÆÔÛ<‰ÒkÒÔ™¬ÔSÙdÔƒHpÔÒö¬ÔVÒsƒ
,aÂH>=HÍkäHaÎN#)55(

jHläHnh;öDtVdHn,hpöVjHfV>vn

while you do not notice it, (55)

lest some soul should say: "O pity me,



4 7

uÒÔ„ƒlÔƒHtÒÔV–x¬ÔJÛt‹[ÒÔÁ¬ÔFÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒhÌË¬;ÔÛÔÁÔ¬JÛgÒÔÂÌÔKÒhgÔö…ÔHoÌÔV‹dÔKÒP)65(
,=<dN^hÏ,hÏfVlK;I[HkFhlVoNhvhtV,=BhaéL

,,uNÍiHÏoNhvhlöòVÍ,hséÈChkÂ<nÊ#)65(

since I have been so lax so far as God is concerned,

and because I was a scoffer." (56)



4 8

hÒ,¬jÒÔÆÛÔ<‰ÒgÒÔ<¬hÒË–hgÔ„…ÔIÒiÒÔNƒsÔk‹

gÒÔ¥ÛÔÔÁ¬ÔJÛlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒP)75(
dH>k¥I)hctV£ú̀ÎÂHkDnvD̀>vc,ÏlñH‰>dN,(=<dN^)htö<õ(h=VoNh

lVh)fIg¢ToHü(iNhdJtVl<nÏ&lKkÎChchiGjÆ<hf<nÊ#)75(

Or he may say: "If God had only guided me,

I'd have been more heedful." (57)



4 9

hÒ,¬jÒÔÆÔÛ<‰Òp‹ÔšÒjÒÔVÒÏhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒgÒÔ<¬hÒË–g‹

;ÒÔÔV–ÖÚtÒÔHÒ;ÔÛ<ËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛñ¬ÔöÌÁ‹ÔšÒP)85(
dH>k¥I]<ËuBhã)oNh(vhfI]úLlúHiNÍ;ÁN=<dN^)hÏtVdHn(

;HùfHvndæV)fInkÎH(fHclD=úéLjHhckÎ¥<;HvhËlDaNÊ#)85(

Or he may say as he sees the torment: "If I only had

another chance, then I'd be someone who acts kindly!" (58)



5 0

fÒÔ„ƒrÔÒN¬[ƒÔH¤MÒj¬Ô:ÒMƒhdÔƒHs‹tÒÔ¥ÒÔB–f¬ÔJÒfÌÔÈÔƒH

,Òhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<Ò¬èÒ,Ò;ÔÛÔÁ¬ÔJÒlÌÔKÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)95(
>vÏ)hÏfNfòJ(>dHè;éHãlK;IlñÆ˜ÆHÚfVhÏ)iNhdJ(j<>lNj<>Ëvhj¥BdF

;VnÏ,vhÍj¥äV,sV;úDÎ̀A=VtéD,hcclVÀ;HtVhËfN;ÎA=VndNÏ#)95(

Of course My signs came to you, yet you rejected them

and acted proudly, and were a disbeliever! (59)



5 1

,ÒdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌjÒÔVÒÏhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔBÒfÔÛ<h

uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ,Û[ÔÛ<iÛÔÈÛÔL¬lÛÔö¬Ô<Òn–ÖÙÕ
,v,crÎHlJ;öHkDvh;IfVoNhnv,©föéÁNfÁæVÏ

;IiÂIv,dúHËsÎHÍaNÍhsJ)vs<hÏoNh,o„R=VndNkN(

On Resurrection Day you will see how the faces of the ones

who have lied about God will be blackened.



5 2

hÒgÔÒÎ¬ÔSÒt‹[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒ

lÒÔê¬Ô<ÚÏgÌÔ„¬ÔÂÛÔéÒÔ¥ÒÔÔ<˜Ì‹dÔKÒP)06(
>dHlé¥äVhËvh

kIlÁC‰nvn,côhsJ?)06(

Is there not room in Hell

for the overbearing? (60)



5 3

,ÒdÛÔÁÒÔí˜ÌDhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹dÔKÒhj–ÔÆÒÔ<¬hfÌÔÂÒÔ™ÔƒHcÒjÌÔÈÌÔL¬

¨ƒdÒÔÂÒÔö—ÔÈÛÔLÛhgÔö—Ô<¤MÛ,Ò̈ƒiÛÔL¬ÎÒ¬ÔCÒkÔÛ<ËÒP)16(
,oNhhiGjÆ<hvhfIl<[äHèvséæHvÏ),huÂH‰wHgP(hcuBhãkíHèo<hiN

nhn;IiÎ}vk{,hgÂDfI>kÈHkVsN,iV=CyL,hkN,iDfVngúHËvhÍkÎHfN#)16(

God will deliver the ones who have done their duty, to their place of

achievement; evil will not touch them nor will they be saddened. (61)



5 4

hÒgÔ„…ÔIÛoÔƒHgÌÔRÛ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mˆœ

,ÒiÔÛ<ÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬M,̂Ò;‹ÔÔÎÔGÙP)26(
oNh>tVdÁÁNÀiV]ÎChsJ

,fViV]ÎCiLh,kæÈäHËhsJ#)26(

God is the Creator of everything;

He is in Charge of everything. (62)



5 5

gÒÔIÛ,lÒÔÆÔƒHg‹ÔÎÔNÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,Òḧ¬Òv¬°Ì÷
;„ÎNiHÏoChmK>sÂHkÈH,clÎK

h,vhsJ

He holds the controls for Heaven

and Earth



5 6

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛho¬ÔƒHsÌÔVÛ,ËÒßP)36(
,>kHË;IfI>dHèoNh;HtVaNkN

iL>kHËcdHk¥HvhËuHgÂÁN#)36(

while those who disbelieve in God's signs

will be the losers. (63)
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rÛÔG¬hÒtÒÔÔ®ÒÔ,¬ÒhgÔ„…ÔIÌjÒÔH¬lÛÔVÛ,Øu˜‹¤

hÒu¬ÔäÔÛNÛhÒd—ÔÈÔÒHh[Ô¬ƒHiÌÔ„ÔÛ<ËÒP)46(
)hÏvs<‰fIlúV;HË(fæ<^hÏlVnÊkHnhËlVhhlVlD;ÁÎN

;IyÎVoNhvhV̀séA;ÁL?)46(

SAY: "Are you ordering me to worship somebody besides God,

you know-nothings? (64)



5 8

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÛ,pÌDÒhÌgÔÒÎ¬Ô:Ò

,ÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò
)iÁ<clúV;HË[HiGhcj<l<pN;HlG&xÂUaVµnhvkN?(,pH‰>k¥IfIj<

,fIvs<Ë̈Î̀Ahcj<]ÁÎK,pDaNÍ

Yet there has been inspired in you

as well as in those before you:



5 9

gÒÔMÌ¬hÒa¬ÔVÒ;¬ÔÔJÒgÒÔÎÔÒñ¬ÔäÒÔ¢ÒÔK–uÒÔÂÒÔ„ÛÔ:Ò

,ÒgÔÒÔéÔÒ¥ÛÔ<kÒÔK–lÌÔKÒho¬ÔƒHsÌÔV‹dÔKÒP)56(
;Ih=VfIoNhaVµ>,vÏuÂ„Jlñ<,kHf<nlD=Vnn

,sòJhccdHk¥HvhËo<hiD=VndN#)56(

'If you associate [anything with God], your action will collapse

and you will be a loser.' (65)



6 0

fÒÔGÌhgÔ„…ÔIÒtÒÔHu¬ÔäÔÛN¬

,Ò;ÛÔK¬lÌÔKÒhgÔú…ÔH;ÌÔV‹dÔKÒP)66(
f„¥IjÁÈHoNhvhV̀séA;K

,hca¥V=ChvhË)k¶ÂJhgÈD(fHù#)66(

Rather you should worship God [Alone]

and act grateful." (66)



6 1

,ÒlÔƒHrÒÔNÒvÛ,hhgÔ„…ÔIÒpÒÔR–rÒÔN¬vÌÍ‹,Òḧ¬Òv¬°Û

[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÚÔHrÒÔä¬Ô†ÒÔéÛÔIÛ,dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ
,)>kHË;IyÎVoNhvhx„äÎNkN(oNhvh]ÁHË;IaHdNfIu§ÂJ

kúÁHoéÁN&,h,sJ;Iv,crÎHlJclÎKnvrä†ÃrNvèh,

They have not valued God the way He should be valued.

The whole earth will lie within His grasp on Resurrection Day,



6 2

,ÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÛlÒÔ¢¬Ô<ÌdÔ…HèÙfÌÔÎÒÔÂ‹ÔÎÔÁÌÔI‹Õ

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔIÛ,,ÒjÒÔ¶ÔƒHgƒuÒÔÂÔ…HdÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒP)76(
,>sÂHkÈHnvÎ̀îÎNÍfInsJs„¢ÁJh,sJ#>ËbhèH̀µd¥éH

lÁCÍ̃,lé¶HgDhcaVµlúV;HË)f„¥Ihct¥Vl<pNhË(hsJ#)76(

while Heaven will be folded up in His right hand. Glory be to Him;

Exalted is He over anything they may associate [with Him]! (67)



6 3

,ÒkÛÔ™ÌÔOÒTRÌhgûÔ—<vÌtÒÔûÒÔ¶ÌÔRÒ

lÒÔK¬TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÒÔK¬TRÌḧ¬Òv¬°Ì
,wÎñIhÏnvw<v)hsVhtÎG(fNlÁNjH[C>Ë;I

oNh)fÆHÏh,(o<hséI&ndæViV;Inv>sÂHkÈH,clÎKhsJ

The Trumpet will be sounded and whoever is

in Heaven and whoever is on Earth will be stunned,



6 4

hÌ¨…lÒÔK¬aƒÔH¤MÒhgÔ„…ÔIÛœeÛÔL–kÛÔ™ÌÔOÒt‹ÔÎÔIÌhÛoÔ¬VƒÏ

tÒÔHÌbƒhiÛÔL¬rÌÔÎÔƒHÊÙdÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒP)86(
iÂId¥öVlNi<ùlVøa<kN&>Ë=HÍwÎñÃndæVÏnv>ËnlÎNÍa<n;I

kH=HÍo±dRiÂI)hco<hãlVø(fVoÎCkN,k§HvÀ),hr¶ÃlñúV(;ÁÁN#)86(

except for someone God may wish. Then another [blast] will be blown

and behold, they will stand there watching! (68)



6 5

,ÒhÒa¬ÔVÒrÔÒJÌḧ¬Òv¬°ÛfÌÔÁÔÛ<vÌvÒf˜ÌÔÈÔƒH

,Ò,ÛqÌÔUÒhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÛ
,clÎK)lñúV(fIk<vV̀,vn=Hvo<nv,aK=Vnn

,kHlÃ)huÂH‰o„RnvÎ̀úæHÍuN‰pR(kÈHnÍa<n

The earth will shine through its Lord's light

and the Book will be laid open.



6 6

,Ò[‹DØMÒfÌÔHgÔÁ–ÔäÌÔÎ˜‹ÔšÒ,ÒhgÔú—ÔÈÒÔNƒh¤MÌ,ÒrÛÔ©Ì£Ò

fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì,ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)96(
,hkäÎHM,aÈNhM)fV=<hiD(hp†Hva<kN,lÎHËo„R

fIpRp¥La<n,fIiÎ};ShfNhÚz„ÂDkò<hiNaN#)96(

Prophets and witnesses will be brought in, and judgment will be

pronounced among them formally, and they will not be harmed. (69)
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,Ò,ÛtÔ˜ÌÎÔÒJ¬;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSl̂ÔƒHuÒÔÂÌÔ„ÒÔJ¬

,ÒiÔÛ<ÒhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHdÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒßP)07(
,iV;SfIH̀nhùuÂ„AjÂHÊfVsN

,oNhhciV;SfIht¶H‰o„R>=HÍjVhsJ#)07(

Every soul will be repaid for whatever it has done;

He is quite Aware of what they are doing. (70)



6 8

,Òs‹ÔÎÔRÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h

hÌgƒ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒcÛlÒÔÔVÚhœpÒÔj…¤hÌbƒh[ƒÔH¤MÛ,iÔƒH
,>kHËvh;I;HtVaNkN

t<ìt<ìfI[HkFn,côvhkÁNjH]<Ë>kíHvsÁN

The ones who disbelieve will be

driven along to Hell in throngs until, just as they come up to it,
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tÔÛéÌÔñÔÒJ¬hÒf¬Ô<ƒhfÛÔÈÔƒH,ÒrÔƒH‰ÒgÔÒÈÛÔL¬oÒÔCÒkÒÔéÔÛÈÔƒH¤

hÒgÒÔL¬dÒÔH¬jÌÔ¥ÛL¬vÛsÛÔGÙlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬
nviHÏ[ÈÁL̃)fIv,dúHË(fæúHdÁN,oHckHËn,côfI>kÈH=<dÁN^

læVÎ̀®ÂäVhkDhco<njHËfVhÏ)iNhdJ(aÂHkÎHlNkN

its gates will swing open and its keepers will say to them:

"Did not messengers come to you



7 0

dÒÔé¬Ô„ÔÛ<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬MƒhdÔƒHèÌvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒdÛÔÁ¬ÔBÌvÛ,kÒÔ¥ÛL¬gÌÔÆƒÔH¤MÒdÒÔ<¬lÌÔ¥ÛÔL¬iƒÔBƒhÕ
,>dHèhgÈDvhfVhdéHËj±,èk¥VnkN

,aÂHvhhcl±rHèhdKv,csòJkéVsHkÎNkN?

from among yourselves reciting your Lord's verses to you

and warning you about meeting [Him] on this day of yours?"



7 1

rÔƒHgÔÛ<hfÒÔ„ƒ,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬pÒÔÆ–ÔJ¬

;ÔÒ„ÌÔÂÒÔÜÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌuÒÔ¿¡Òhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)17(
[<hãniÁN^f„D,gÎ¥K)htö<õ;IlHÁ̀NkæVtéÎL,fI;™V,uûÎHË&o<nvh

löéñRuBhãpVlHË;VndL,(,uNÀuBhãfV;HtVhËlñÆ˜R,péÂD=VndN#)17(

They will say: "Of course!" But the Sentence

about torment has still come due for disbelievers. (71)



7 2

r‹ÔÎÔGÒhn¬oÛÔ„ÛÔ<¤hhÒf¬Ô<ƒhãÒ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒoÔƒHgÌÔN‹dÔKÒ

t‹ÔÎÔÈÔƒHœtÒÔäÌÔá¬ÔSÒlÒÔê¬Ô<ÒÏhg¬ÔÂÛÔéÒÔ¥ÒÔÔäÔ˜ÌV‹dÔKÒP)27(
>Ë=HÍfI>Ë;HtVhËo¢Hãa<n^hdÁ:hciVnvfIn,cônhoGa<dN,nv

>ËuBhã&[H,nhËfÂHkÎN;Ilé¥äVhËvh)n,cô(föÎHvfNlÁCgæHiDhsJ#)27(

Someone else will say: "Enter Hell's gates to remain there.

What an awful lodging will it be for the overbearing!" (72)



7 3

,Òs‹ÔÎÔRÒhgÔ–B‹dÔKÒhj–ÔÆÒÔ<¬hvÒf–ÔÈÛÔL¬

hÌ„‰Òh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌcÛlÒÔÔVÚhœ
,léÆÎHËoNhjVõvht<ìt<ì

fIs<ÏfÈúJfVkN

The ones who have heeded their Lord will be driven along

to the Garden in throngs



7 4

pÒÔj…¤hÌbƒh[ƒÔH¤MÛ,iÔƒH,ÒtÔÛéÌÔñÔÒJ¬hÒf¬Ô<ƒhfÛÔÈÔƒH

,ÒrÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔL¬oÒÔCÒkÒÔéÛÔÈÔƒH
jH]<ËfNhkíHvsÁN,iÂÃnviHÏfÈúJ)fIv,dúHËfIhpéVhÊ(fæúHdÁN

,oHckHËfÈúéD)fIjÈÁÎJ(=<dÁN^

until just as they come up to it, its gates will swing open

and its keepers will tell them:



7 5

sÔÒ±ƒÊÙuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛL¬xÌÔä¬ÔéÛ¬

tÒÔHn¬oÛÔ„ÔÛ<iÔƒHoÔƒHgÌÔN‹dÔKÒP)37(
s±ÊfVaÂHfHn)o<aHfIpH‰aÂH(;I]Io<ùuÎAhfNÏkûÎFaÂH=VndN

pHgDnvhdKfÈúJhfNnv>dÎN,[H,nhËléÁ¶L̃fHaÎN#)37(

"Peace be upon you! You have been good,

so enter it to remain there." (73)



7 6

,ÒrÔƒHgÔÛ<hhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹Ï

wÒÔNÒrÔÒÁÔƒH,Òu¬ÔNÒÍÛ,,ÒhÒ,¬vÒeÒÔÁÔÒHḧ¬Òv¬°Ò
)lÑlÁHËfIfÈúJnv>dÁN(,=<dÁNŝéHdAoNhÏvh;I,uNÀg¢T

,vpÂéAvhfVlHlñÆRtVl<n,lHvh,hvëiÂÃsVclÎKfÈúJ=VnhkÎN

They will say: "Praise be to God

Who has held True to His promise for us and let us inherit the earth!



7 7

kÒÔéÒÔäÒÔ<–hÛlÌÔKÒh[¬ÒÔÁ–ÔÜÌpÔÒÎ¬ÔEÛkÒÔúÔƒH¤MÛœ

tÒÔÁÌÔ¶¬ÔLÒhÒ[¬ÔVÛhg¬Ô¶ÔƒHlÌÔ„‹ÔDÒP)47(
;IiV[HÏ>Ëfò<hiÎLlÁC‰=CdÁÎL#

)f„D>Ëv,c(H̀nhùkÎ¥<;HvhËföÎHvkÎ¥<o<hiNf<n#)47(

We shall settle down anywhere we wish to in the Garden.

How favored are such workers' wages!" (74)



7 8

,ÒjÒÔVÒÏhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÔÌ¥ÒÔÜÒpÔƒH¤tÔ˜‹ÔšÒlÌÔK¬

pÒÔ<¬‰Ìhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌdÛÔöÒÔä˜ÌÔñÔÛ<ËÒäÌÒÔÂ¬ÔNÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬œ
,)nv>Ëv,c(tVaéæHË)vpÂJ(vhlúHiNÍ;ÁD;I=Vnh=VnuVù

)fHu§ÂJhgÈD(nv>lNÍ,fIjöäÎP,séHdAoNhdúHËlú®<gÁN

You will see the angels clustering around the Throne hymning their

Lord's praise. Judgment will be pronounced on them formally,



7 9

,ÒrÛÔ©Ì£ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬fÔÌHp¬ÒÔR˜Ì

,Òr‹ÔÎÔGÒhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒßP)57(
,lÎHËhiGfÈúJ,n,côfIpRp¥La<n,)iÂIcfHËfIpÂNoNh=úHdÁN

,(=<dÁNŝåHõ,séHdAoHüõNhÏd¥éH&V̀,vn=Hv[ÈHkÎHËhsJ#)57(

and someone will say:

"Praise be to God, Lord of the Universe!" (75)



8 0

s<vÍ04-58>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛyÔƒHtÌÔÔVÐ̂

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 40: (Ghafir)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



8 1

@pƒÔL¤P)1(jÒÔÁ¬ÔC‹dÔGÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔDÌP)2(
pL)hchsVhvoNh,vs<‰hsJ(#)1(kC,‰hdK;éHã>sÂHkD)rV>Ë(

hc[HkFoNhÏlÆéNvnhkHsJ#)2(

H. M. (1) The revelation of the Book

[comes] through God, the Powerful, the Aware, (2)



8 2

yÔƒHtÌÔVÌhgÔB–k¬ÔFÌ,ÒrÔƒHfÌÔGÌhgÔé–Ô<¬ãÌ

aÒÔN‹dÔNÌhg¬Ô¶ÌÔÆÔƒHãÌbÌÏhgÔ¢–Ô<¬‰Ìœ
oNhdD;IfòúÁNÀ=ÁHÍ,B̀dVkNÀj<fÃ)fÁN=HËfHhdÂHË(

,lÁéÆLsòJ)hclVnÊzHgLfDhdÂHË(,wHpFvpÂJ,k¶ÂJhsJ&

Forgiving sin and Receiving Repentance,

Stern in punishment, Wielder of Influence.



8 3

¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÔÛ<ÒœhÌgÒÔÎ¬ÔIÌhg¬ÔÂÒÔû‹Ô,ÛP)3(

lÔƒHÎÛƒÔHnÌ‰Ût‹¤MƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ
[Ch,iÎ}oNhdDkÎöJ&fHc=úJiÂIfIs<Ïh,sJ#)3(

,)fNhËhÏvs<‰;I(nv>dHèoNh;öDfI)hk¥Hv,([N‰

There is no deity except Him; towards Him lies the Goal. (3)

Only those who disbelieve



8 4

hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

tÒÔ±ƒdÒÔ®¬ÔVÛv¬µÒjÒÔÆÒÔ„—ÔäÛÔÈÛÔL¬TRÌhg¬ÔäÌÔ±ƒnÌP)4(
[ClVnÊ;HtVfVkòÎCnS̀j<hchdÁ¥I;HtVhËfVaÈV,ndHviHlö„X,

léûVt̃ÁN&n‰käHcÏ);Ih=VfI>kÈHlÈ„éDnhndLl<rUhkéÆHÊo<hiNvsÎN(#)4(

will argue about God's signs;

do not let their activity throughout the land deceive you. (4)



8 5

;ÒÔB–fÒÔJ¬rÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬rÒÔ<¬ÊÛkÔÛ<óˆ

,Òḧ¬Òp¬ÔCƒhãÛlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌiÌÔL¬œ
)h=VhlJj<vhj¥BdF;VnkNyLlNhv;I(Î̀AhchdÁHËiLr<Êk<ó

,x<hdTf¶Nhck<ókÎC)Î̀®ÂäVhËvh(j¥BdF;VnkN

Noah's folk denied it even before them,

and [so did] the coalition later on.



8 6

,ÒiÒÔÂ–ÔJ¬;ÛÔG—hÛlÔ–Üf̂ÌÔVÒsÛÔ<gÌÔÈÌÔL¬gÌÔÎÒÔH¬oÔÛBÛ,ÍÛœ

,Ò[ÔƒHnÒgÔÛ<hfÌÔHg¬ÔäÔƒHxÌÔGÌ
,iVhléDiÂJ̃=ÂHaJ;IÎ̀®ÂäVo<nvhnséæÎV),i±µ(=VnhkN

,[N‰,=™éHvfHxGfI;Hv=VtJ

Every nation worried about their own messenger, how to catch him

[off guard]. They argued with him



8 7

gÌÔÎÔÛN¬pÌ†ÛÔ<hfÌÔIÌhp¬ÒÔR–tÒÔHÒoÔÒB¬jÛÔÈÛÔL¬œ

tÒÔ¥ÒÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÌÔÆÔƒHãÌP)5(
jHfViHËpRvhH̀dÂH‰sHcn&lKiL>kÈHvh)fI;Î™V;™V(=VtéL

,]æ<kIuÆ<fJsòJ;VnÊ!)5(

in vain to refute the Truth. So I caught up with them

and how [awful] was My punishment! (5)



8 8

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒpÒÔÆ–ÔJ¬;ÒÔ„ÌÔÂÒÔJÛvÒf˜ÌÔ:Ò

uÒÔ¿¡ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h
,iÂÎK=<kI,uNÀoNhÏj<&

fV)uÆHã,;Î™V(;HtVhË)hléJ(lñÆR,péLhsJ

Thus your Lord's word will be confirmed against

those who disbelieve;



8 9

hÒkÔ–ÈÔÛL¬hÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔÁÔ…HvÌP)6(

hÒgÔ–B‹dÔKÒÎÒ¬ÔÂÌÔ„ÔÛ<ËÒhg¬Ô¶ÒÔV¬ùÒ,ÒlÒÔK¬pÒÔ<¬gÒÔIÛ,
;I>kÈHiÂIhiGn,côiöéÁN#)6(

tVaéæHkD;IuVù)fHu§ÂJhgÈD(vhfVn,ù=VtéI,>kHË;IÎ̀Vhl<ËuVaÁN

they [will become] inmates of the Fire. (6)

The ones who uphold the Throne and anyone surrounding it hymn



9 0

dÛÔöÒÔäÔ˜ÌñÔÛ<ËÒäÌÒÔÂ¬ÔNÌvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬,ÒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔI‹

,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,ËÒgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hœ
fIjöäÎP,séHdApRlú®<gÁN&iLo<nfIoNhhdÂHËnhvkN

,iLfVhÏhiGhdÂHËhcoNh>lVcù,l®™VèlDx„äÁN

their Lord's praise and believe in Him.

They seek forgiveness for those who believe:



9 1

vÒf–ÔÁÔƒH,ÒsÌÔ¶¬ÔJÒ;ÛÔG–ùÒ¬Mv̂Òp¬ÔÂÒÔÜÚ

,ÒuÌÔ„¬ÔÂÔÚHtÒÔHy¬Ô™ÌÔV¬gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒjÔƒHfÛÔ<h
;IhÏV̀,vn=HvÏ;Iu„L,vpÂJfDlÁéÈHdJ

iÂÃhiGuHgLvhtVh=VtéIhsJ&=ÁHÍ>kHË;Ij<fI;VnkN

"Our Lord, You embrace everything through mercy

and knowledge. Forgive those who repent



9 2

,Òhj–ÔäÒÔ¶ÔÛ<hsÒä‹ÔÎÔ„ÒÔ:Ò

,ÒrÌÔÈÌÔL¬uÒÔBƒhãÒh[¬ÒÔñ‹ÔDÌP)7(
,vhÍ)vqHÏ(j<vhÎ̀Â<nkNfäòA

,>kHËvhhcuBhãn,côlñ™<•nhv#)7(

and follow Your path:

shield them from the torment of Hades. (7)



9 3

vÒf–ÔÁÔƒH,ÒhÒn¬oÌÔ„¬ÔÈÛÔL¬[ÒÔÁÔ…HèÌuÒÔN¬ËĥËgÔ–j‹

,ÒuÒÔN¬jÒÔÈÛÔL¬,ÒlÔÒK¬wÒÔ„ÒÔPÒlÌÔK¬MƒhfƒÔH¤mÌÔÈÌÔL¬
V̀,vn=Hvh&j<>kÈHvhfIfÈúJuNkD

;I,uNÍaHËtVl<nÏfHǸvhË),lHnvhË(wHgP

Our Lord, show them into the gardens of eternity which

You have promised them, and whoever among their forefathers,



9 4

,ÒhÒc¬,ƒh[ÌÈÌÔL¬,ÒbÛv˜ÌdÔ…HjÌÔÈÌÔL¬Õ

hÌk–Ô:ÒhÒk¬ÔJÒhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)8(
,iL[™J,tVckNhkúHË,hwG=VnhË&

;IiÂHkHj<dDoNhÏfHp¥ÂJ,hréNhv#)8(

spouses and offspring have acted honorably.

You are the Powerful, the Wise! (8)



9 5

,ÒrÌÔÈÌÔLÛhgÔö–ÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÌÕ,ÒlÒÔK¬jÒÔRÌhgÔö–ÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÌ

dÒÔ<¬lÒÔáÌÔBt̂ÒÔÆÒÔN¬vÒpÌÔÂ¬ÔéÒÔIÛ,Õ
,iL>ËlÑlÁHËvhhchvj¥HãhuÂH‰caJkæHÍnhv&;IiV;Ivhj<hc

caé¥HvÏhlV,clñ™<•nhvÏnvpR˜h,vpÂJ,uÁHdJföÎHvtVl<nÍhÏ

Shield them from evil deeds. You will show mercy on that day

to anyone You shield from evil deeds.



9 6

,ÒbƒgÌÔ:ÒiÔÛ<Òhg¬Ô™ÒÔ<¬cÛhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛßP)9(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
,>ËfIpÆÎÆJvséæHvÏfCvø)hcf±dH,tÎV,cÏu§ÎLnv>oVè(o<hiNf<n#)9(

>kHË;I;HtVaNkN)]<ËfIn,cônvhtéÁN

That will be the supreme Achievement!" (9)

The ones who disbelieve



9 7

dÛÔÁÔƒHnÒ,¬ËÒgÒÔÂÒÔÆ¬ÔJÛhgÔ„…ÔIÌ

hÒ;¬ÔÔ<ÒÛlÌÔK¬lÒÔÆ¬ÔéÌÔ¥ÛÔL¬hÒkÔ¬™ÛÔöÒÔ¥ÛÔL¬
,hctV£oúL&naÂK[HËo<na<kN(fI>kÈHo¢Hãa<n

;IoúL,rÈVoNhföÎHvhcoúLaÂHfVo<nsòJjVhsJ

will be addressed [as follows]: "God's disgust

will be even greater than your own disgust is towards one another



9 8

hÌb¬jÛÔN¬uÒÔ<¬ËÒhÌ„‰Òḧ¬‹dÔÂÔƒHËÌ

tÒÔÔéÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒP)01(
]Vh;IaÂHvhfIhdÂHËnu<èlD;VnkN

,aÂH;HtVlDaNdN#)01(

when you are called upon to believe

and [still] disbelieve." (10)



9 9

rÔƒHgÔÛ<hvÒf–ÔÁƒÔH¤hÒlÒÔé–ÔÁÒÔHh.e¬ÔÁÒÔéÒÔÎ¬ÔKÌ

,ÒhÒp¬ÔÎÒÔÎ¬ÔéÒÔÁÒÔHh.e¬ÔÁÒÔéÒÔÎ¬ÔKÌ
nv>ËpH‰;HtVhË=<dÁN^V̀,vn=Hvh&j<lHvhn,fHvfÂÎVhkNÏ,fHcckNÍ;VnÏ

)d:fHvnvnkÎHlÎVhkNÏ,nvrä<v,uHgLfVcôckNÍ;VnÏ&n,ÊfHvnvrä<v

They will say: "Our Lord, You have let us die twice

and have revived us twice,



1 0 0

tÒÔHu¬ÔÑÒÒtÔ¬ÁÔƒHfÌÔBÛkÔÛ<fÌÔÁÔƒH

tÒÔÈÒÔG¬hÌgƒoÔÛVÛ,ìl̂ÌÔK¬sÒÔä‹ÔÎÔGˆP)11(
lÎVhkNÏ,fIrÎHlJckNÍ;VnÏ(jHlHfI=ÁHiHËo<nhuéVh́;VndL&

>dHhdÁ:lHvhvhiDiöJ;IhchdKuBhãn,côfÎV,Ë>dÎL?)11(

and so we [now] acknowledge our sins.

Is there no way to escape from here?" (11)



1 0 1

bƒgÌÔ¥ÛÔL¬fÌÔHÒkÔ–IÛ¤,hÌbƒhnÛuÌDÒhgÔ„…ÔIÛ,Òp¬ÔNÒÍÛ,

;ÒÔÔ™ÒÔV¬jÛÔL¬œ,ÒhÌË¬dÛÔú¬ÔVÒµ¬fÌÔI‹jÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<hÕ
)fI>kÈH=<dÁN(hdKuBhãfVhÏ>ËhsJ;IaÂH]<ËoNhfId¥éHdDdHnlDaN&

fIh,;HtVlDaNdN,h=VfVh,aVd:lD=VtéÁNhdÂHËlD>,vndN&

This has happened because you disbelieved when God was invoked in

His Oneness, while if others were associated with him, you would believe.



1 0 2

tÒÔHp¬ÛÔ¥¬ÔLÛgÌÔ„…ÔIÌhg¬Ô¶ÒÔ¿Ì¡˜Ìhg¬Ô¥ÒÔä‹Ô,ÌP)21(

iÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏdÛÔV‹dÔ¥ÛÔL¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹
S̀hdÁ:p¥L)u™<,uÆ<fJaÂH(fHoNhÏlé¶H‰fCv=<hvhsJ#)21(

h,sJoNhdD;IfIaÂH>dHè)rNvè(o<nvh)nvuHgL>tHØ,hk™S(ǸdNhvlDsHcn

Discretion belongs to God, the Sublime, the Great. (12)

He is the One Who shows you His signs



1 0 3

,ÒdÛÔbÒ˜Ì‰ÛgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔöÔ–ÂÔƒH¤MÌvÌc¬rÔÚHÕ

,ÒlÔƒHdÒÔéÔÒBÒ;–ÔÔVÛhÌ¨…lÒÔK¬dÛÔÁ‹ÔÎÔFÛP)31(
,hc>sÂHË)fI,sÎ„ÃfV́,fHvhË(fVaÂHv,cÏlDtVséN&

,léB;VhdKl¶ÁDkú<kNlæV;öHkD;InhdLv,fInv=HÍoNh>vkN#)31(

and sends you down sustenance from the sky.

Yet only someone who repents will bear this in mind. (13)



1 0 4

tÒÔHn¬uÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒlÔÛò¬Ô„Ìû‹ÔšÒgÒÔIÛhgÔN˜‹dÔKÒ

,ÒgÒÔ<¬;ÒÔÔVÌÍÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)41(
S̀oNhvhfò<hkÎNnvpHgD;IndKvhfVhÏh,oHgW;VnÍfHaÎN

iV]ÁN;HtVhËkò<hiÁN#)41(

So appeal to God sincerely; religion belongs to Him even though

disbelievers may hate [to admit] it. (14)



1 0 5

vÒtÔ‹ÎÔUÛhgÔN–vÒ[ÔƒHèÌbÛ,hg¬Ô¶ÒÔV¬ùÌ

dÛÔ„¬ÔÆÌDhgÔV—,óÒlÌÔK¬hÒl¬ÔVÌÍ‹
;Ih,nhvhÏaá<Ë,lVhjFvtÎU,wHpFuVù)u§ÎL(hsJ&

v,ó)iÂHËtVaéÃ[HËfòA(vhhchlVo<n

Lofty in rank, Possessor of the Throne,

He drops the Spirit of His bidding



1 0 6

uÒÔ„ƒlÔÒK¬dÒÔúƒÔH¤MÛlÌÔK¬uÌÔäÔƒHnÌÍ‹

gÌÔÎÛÔÁ¬ÔBÌvÒdÒÔ<¬ÊÒhgÔé–Ô±ƒØÌP)51(
fViV;IhcfÁN=HkAfò<hiNlDtVséN

jHo„Rvhhcv,cl±rHè)e<hã,uÆHã(féVsHkN#)51(

on any of His servants He may wish,

so he may warn about the day of the Meeting, (15)



1 0 7

dÒÔ<¬ÊÒiÛÔL¬fƒÔHvÌcÛ,ËÒœ

¨ƒÏÒ¬Ô™ƒDuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬ùÒ¬MÙÕ
>Ëv,cÏ;IiÂÃo„RǸdNhva<kN

),kÎ:,fNaHË>a¥Hv=Vnn(;IiÎ};VnÀ>kÈHfVoNhÁ̀ÈHËkäHaN#

the day when they will [all] emerge.

Nothing concerning them is hidden from God.



1 0 8

gÌÔÂÒÔKÌhg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:Ûhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒœ

gÌÔ„…ÔIÌhg¬Ô<ƒhpÌÔNÌhg¬ÔÆÒÔÈ…ÔHvÌP)61(
nv>Ëv,cs„¢ÁJuHgLfH;ÎöJ?

fHoNhÏd¥éHÏfSrHiVlÁéÆLhsJ#)61(

Who holds control today?

God Alone, the Irresistible holds it! (16)
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hÒg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒjÛÔí¬ÔCƒÏ;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSˆ

fÌÔÂÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÒÔJ¬Õ
>Ëv,ciVk™öDfI>kîI;VnÍ

[Cho<hiNdHtJ&

Today each soul will be rewarded

for whatever it has earned.
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¨ƒzÛÔ„¬ÔLÒhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔV‹dÔUÛhp¬ÌÔöƒÔHãÌP)71(
>Ëv,cfViÎ};SséLkò<hiNaN

;IoNh)ÏuHn‰(pöHão„RfId:gñ§IlD;ÁN#)71(

There will be no wrong [done] on that day;

God is Swift in reckoning! (17)
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,ÒhÒk¬ÔBÌv¬iÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒh¿¬ƒcÌtÒÔÜÌ

hÌbÌhg¬ÔÆÔÛ„ÔÛ<ãÛgÒÔNÒÏhp¬ÒÔÁÔƒH[ÌÔVÌ;ÔƒHzÌÔÂ‹ÔšÒÕ
,)hÏvs<‰(hlJvhhcv,ckCnd:)rÎHlJ(féVsHË;I)hci<‰,jVõ(

>Ëv,c[HkÈHfI=„<lDvsN,hcfÎL>Ë&pCË,oúLo<ntV,lDfVkN

Warn them about the day of the Approach [of Doom],

when hearts will leap up into their throats, to choke them.
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lÔƒHgÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒlÌÔK¬pÔÒÂ‹ÔDˆ

,Ò̈ƒaÒÔ™‹ÔÎÔÔUd̂ÛÔ¢ƒÔHßÛP)81(
,séÂ¥HvhËvhiÎ}dHv=VÊ,ngö<c,dH,vÏ

;Ia™HuéAB̀dVtéIa<nkò<hiNf<n#)81(

Wrongdoers will have no bosom friend

nor any intercessor who will be obeyed. (18)
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dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛoƒÔH¤mÌÔÁÒÔÜÒḧ¬Òu¬ÔÎÔÛKÌ

,ÒlÔƒHèÛ¬Ô™ÌÔDhgÔûÔ—NÛ,vÛP)91(
,oNhfVkæHÍoÎHkJ]úLo„R

,hkNdúIiHÏkÈHkDngÈH)ÏlVnÊ(>=HÍhsJ#)91(

He recognizes the furtive glance in their eyes

and whatever is concealed in their minds. (19)
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,ÒhgÔ„…ÔIÛdÒÔÆ¬Ô†‹fÔÌHp¬ÒÔR˜Ìœ,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

dÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÌÔK¬nÛ,kÌÔI‹̈ƒdÒÔÆ¬Ô†ÔÛ<ËÒfÌÔ•Ò£¬Mˆ÷
,oNhfIpRp¥LlD;ÁN,yÎVh,>kîIvh

fIoNhdDlDo<hkÁNiÎ}p¥L),heVÏ(nv[ÈHËké<hkÁNnhaJ&

God judges correctly while those

they appeal to instead of Him do not decide a thing.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒiÔÛ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬ÔäÔÒû‹Ô,ÛßP)02(

@hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔö‹Ô,Û,hTRÌḧ¬Òv¬°Ì
oNhsJ;I)nuHÏo„Rvh(aÁ<h,)fIhp<h‰fÁN=HË(fÎÁHsJ#)02(

>dH)lVnÊ(nvv,ÏclÎKsÎV,s™Vk¥VnkN

God is the Alert, the Observant. (20)

Have they not travelled around the earth
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tÒÔÎÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,h;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÔÒÜÛhgÔ–B‹dÔKÒ

;ÔƒHkÔÛ<hlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬Õ
jHuHräJ;HvÎ̀úÎÁÎHkúHËvhfäÎÁÁN

;I>kÈHfH>k¥I

and seen what the outcome was for those

who preceded them?
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;ÔƒHkÔÛ<hiÛÔL¬hÒaÒÔN–lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬rÛÔ<–ÖÚ

,ÒMƒheÔƒHvÚhTRÌḧ¬Òv¬°Ì
föÎHvhchdÁHËr<ÏjV,>eHv,[<ndúHË

nvv,ÏclÎKfÎúéVf<n

They were even stronger than they are

and left more remains on earth.
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tÒÔHÒoÔÒBÒiÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛfÌÔBÛkÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÒÔÈÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌlÌÔK¬,ƒhØˆP)12(
sVhkíHÊoNhfI;Î™V=ÁHiHkúHËfæVtJ),iÂIvhi±µsHoJ(

,hc)rÈV,hkéÆHÊ(oNhiÎ};SkæÈNhvaHËkä<n#)12(

God seized them because of their sins

and there was no one to shield them from God. (21)
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bƒgÌÔ:ÒfÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬;ƒÔHkÒÔJ¬jÒÔH¬j‹ÔÎÔÈÌÔL¬vÛsÔÛ„ÔÛÔÈÛÔL¬

fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌtÒÔ¥ÒÔÔ™ÒÔVÛ,htÒÔHÒoÔÒBÒiÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛÕ
hdKi±;JÎ̀úÎÁÎHËfNdKsäFf<n;IÎ̀ÂäVhkúHËfH>dHè,hngÃ̃

v,aKfIs<Ï>kÈHlD>lNkN,>kHË)hc[ÈG,uÁHn(;HtVaNkN&

That was because their own messengers were sent to them

with explanations and they still disbelieved. So God seized them;
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hÌkÔ–IÛ,rÒÔ<ÌÏÓaÔÒN‹dÔNÛhg¬Ô¶ÌÔÆÔƒHãÌP)22(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÔÒ„¬ÔÁÔƒHlÔÛ<õƒfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒH
oNhiL>kHËvh)fIuÆ<fJ(=VtJ&;IoNhföÎHvlÆéNv,sòJ;Î™VhsJ#)22(

,iÂHkHl<sDvhfH>dHè,l¶íChè

He is Strong, Stern in punishment. (22)

We sent Moses with Our signs
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,ÒsÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËl̂ÔÛä‹ÔšˆP)32(

hÌgƒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ,ÒiƒÔHlÔƒHËÒ,ÒrÔƒHvÛ,ËÒ
,píJ̃>a¥HvtVséHndL#)32(

fIs<ÏtVu<Ë,iHlHË,rHv,Ë&

and clear authority (23)

to Pharaoh, Haman and Qarun.
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tÒÔÆÔƒHgÔÛ<hsÔƒHpÌÔVÙ;ÒÔB…hãÙP)42(

tÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬fÌÔHp¬ÒÔR˜ÌlÌÔK¬uÔÌÁ¬ÔNÌkÔƒH
>kÈH=™éÁN^h,sHpVföÎHvnv,yæ<dDhsJ#)42(

,>Ë=HÍ;Ih,hc[HkFlHfIwNØ,pÆÎÆJfIs<Ï>kHË>lN

They said: "[He's] a lying magician!" (24)

When he brought them the Truth from Our presence,
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rÔƒHgÔÛ<hhr¬ÔéÛÔ„ÛÔ<¤hhÒf¬ÔÁƒÔH¤MÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

lÒÔ¶ÒÔIÛ,,Òhs¬ÔéÒÔñ¬ÔÎÔÛ<hkÌÔöÔƒH¤MÒiÛÔL¬Õ
)tVu<Ë,r<lAfIlVnÊ(=™éÁN^fV,dNö̀VhË>kHË;IfIl<sDhdÂHË

>,vnkNf¥úÎN,ckHkúHËvhckNÍ=BhvdN)jHq¶ÎT,kHf<na<kN#

they said: "Kill the sons of those who have believed

along with him, and let their women live."
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,ÒlÔƒH;ÒÔÔÎ¬ÔNÛhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ

hÌ¨…t‹qÒÔ±ƒ‰ˆP)52(
,lHfHg¶¥S>kÈHvhr<Ï;VndL(>vÏl¥V,jNfÎV;HtVhË

[Cnvq±gJ),oöVhkúHË(fI;HvkÎHdN#)52(

Yet disbelievers' plotting

only goes astray. (25)
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,ÒrÔƒH‰ÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛbÒvÛ,u‹¤

hÒr¬ÔéÛÔG¬lÔÛ<õƒ,Òg¬ÔÎÔÒN¬ßÛvÒf–ÔIÛ¤,œ
,tVu<Ë)fInvfHvdHkA(=™J^fæBhvdN

jHlKl<sDvhfIréGvsHkL,h,oNhÏo<nvhfIdHvÏx„äN&

Pharaoh said: "Let me kill Moses!

Let him appeal to his Lord!
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hÌu˜‹¤hÒoÔƒH́ÛhÒË¬dÛÔäÒÔN˜Ì‰Òn‹dÔÁÒÔ¥ÛÔL¬

hÒ,¬hÒË¬dÛÔ§¬ÔÈÌÔVÒTRÌḧ¬Òv¬°Ìhg¬Ô™ÒÔöƒÔHnÒP)62(
lDjVsL;I>dÎKaÂHvhj®ÎÎVniN

,nvclÎKtéÁI,töHnÏfVhkæÎCn#)62(

I fear he will change your religion

or cause havoc to appear on earth." (26)
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,ÒrÔƒH‰ÒlÔÛ<õƒ¤hÌu˜‹uÛÔB¬èÛfÌÔVÒq˜‹

,ÒvÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬;ÛÔG˜ÌlÛÔéÒÔ¥ÒÔÔ<˜Ìˆ
,l<sD=™J^lKfIoNhÏ>tVdÁÁNÀlK

,aÂH),iÂÃuHgL(hcaVĩV);HtV(lé¥äVÏ

Moses said: "I take refuge with my Lord

and your Lord against every overbearing man
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ghƒdÛÔ<M¬lÌÔKÛfÌÔÎÒÔ<¬ÊÌhp¬ÌÔöƒÔHãÌßP)72(

,ÒrÔƒH‰ÒvÒ[ÔÛGÙlÛÔ<M¬lÌÔKÙlÌÔK¬Mƒh‰ÌtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ
;IfIv,cpöHãhdÂHËkÂD>,vnÁ̀HÍlDfVÊ#)72(

,lVnfHhdÂHkDhc>‰tVu<Ë

who does not believe in the Day of Reckoning." (27)

A man from Pharaoh's court who was a believer
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dÒÔ¥¬ÔÔéÔÛLÛh‹dÔÂÔƒHkÒÔIÛ¤,hÒjÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<ËÒvÒ[ÔÛGHÚ

hÒË¬dÒÔÆÛÔ<‰ÒvÒf˜ÌDÒhgÔ„…ÔIÛ
;IhdÂHkAvhÁ̀ÈHËlDnhaJ)fHtVu<kÎHË(=™J^>dHlVnÏvh

fI[VÊhdÁ¥IlD=<dN^V̀,vn=HvlKoNhsJlD;úÎN&

and had been hiding his faith said: "What, will you kill a man

for merely saying: 'My Lord is God'?



1 3 0

,ÒrÔÒN¬[ƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌlÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬œ

,ÒhÌË¬dÒÔ:Û;ÔƒHbÌfÔÚHtÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÎÔ¬IÌ;ÒÔBÌfÛÔIÛ,œ
nvw<vjD;IfHl¶íCÍ,hngÃ̃v,aKhc[HkFoNhdéHËfVhÏ)iNhdJ(aÂH

>lNÍhsJ?!h=Vh,nv,yæ<sJ=ÁHÍnv,yAfVo<nh,sJ

He has brought you explanations about your Lord.

If he is a liar, then his lie falls upon himself;
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,ÒhÌË¬dÒÔ:ÛwÔƒHnÌrÔÚH

dÛÔûÌÔä¬Ô¥ÛÔL¬fÔÒ¶¬ÔQÛhgÔ–B‹ÏdÒÔ¶ÌÔNÛ;ÛÔL¬œ
,gÎ¥Kh=Vvhséæ<fHaN

hc,uNÍiHÏh,f¶†DfIaÂHfVsN),iÂIi±µo<hiÎNaN(

while if he is truthful,

some of what he threatens you with will afflict you.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒ̈ƒdÒÔÈÔ¬N‹Ï

lÒÔK¬iÔÛ<ÒlÛÔö¬ÔVÌ´Ù;ÒÔB…hãÙP)82(
;IoNhhgäéIlVnÊlöV́)séÂ¥Hv(

,nv,yæ<vhiV=CiNhdJkò<hiN;Vn#)82(

God does not guide anyone

who is a preposterous liar. (28)
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dÔƒHrÒÔ<¬ÊÌgÒÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ„¬Ô:Ûhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÒ

zƒÔHiÌÔV‹dÔKÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì
hÏr<Ê&hlV,cl„:,s„¢ÁJ,]ÎV=D

fVclÎK)lûV(fHaÂHsJ&

My folk, you hold control today

as masters do on earth.
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tÒÔÂÒÔK¬dÒÔÁ¬ÔûÛÔVÛkƒÔHlÌÔK¬fÒÔH¬õÌhgÔ„…ÔIÌ

hÌË¬[ƒÔH¤MÒkÔƒHÕ
gÎ¥Kh=VrÈV,hkéÆHÊoNhfVlHfVsN;ÎöJ;IlHvh

hc>ËkíHèj<hkNnhn?

Who will support us against God's might

if it should ever come to us?"
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rÔƒH‰ÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛlÔƒH¤hÛv‹dÔ¥ÛÔL¬hÌ¨…lÔƒH¤hÒvƒÏ

,ÒlÔƒH¤hÒi¬ÔN‹dÔ¥ÛÔL¬hÌ¨…sÒä‹ÔÎÔGÒhgÔV–aÔƒHnÌP)92(
tVu<ËfHc=™J[̂C>Ë;IvÅÏ)fIréGl<sD(nhnÊvÅÏndæVkÂDniL

),[ChdKw±ókÂDnhkL(,aÂHvh[CfIvhÍw<hãn¨gJkÂD;ÁL#)92(

Pharaoh said: "I am only showing you what I see myself;

I am only guiding you along the path of normal behavior." (29)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹¤ÏMƒhlÒÔKÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhÌu˜‹¤hÒoÔƒH́Û

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔê¬ÔGÒdÒÔ<¬ÊÌḧ¬Òp¬ÔCƒhãÌP)03(
fHciÂHËaòWfHhdÂHË)fItVu<kÎHË(=™J^hÏr<Ê&lKfVaÂHlDjVsL

hcv,cÏlHkÁNv,csòJhpChã),hlLÎ̀úÎK(#)03(

the man who believed said: "My folk, I fear the same for you

as [happened] on the day of the Coalition, (30)
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lÌÔê¬ÔGÒnÒh¬ãÌrÒÔ<¬ÊÌkÔÛ<ó,̂ÒuÔƒHnˆ

,ÒeÒÔÂÛÔ<nÒ,ÒhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌiÌÔL¬Õ
lÌêGv,c=HvkH=<hvr<Êk<ó,uHn

,eÂ<n,hlLf¶NhchdÁHË);IiÂIfI;Î™V;™V,uûÎHËi±µaNkN(

The same as in the case of Noah's folk, and 'Ad's

and Thamud's, as well as those who came after them.
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,ÒlÒÔHhgÔ„…ÔIÛdÛÔV‹dÔNÛzÛÔ„¬ÔÂÔÚHgÌÔ„¬Ô¶ÌÔäÔƒHnÌP)13(

,ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhÌu˜‹¤hÒoÔƒH́ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬
,oNhiÎ}hvhnÀz„LnvpRfÁN=HËk¥ÁN),i±µ>kÈHfIs<MhoéÎHvo<nhsJ(#)13(

,hÏr<Ê&lKfVaÂHhc)uBhã(v,crÎHlJ;Io„R)hcsòéD>ËfItVdHn>dÁN

God wants no injustice to happen to [His] servants. (31)

My people, I fear the day
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dÒÔ<¬ÊÒhgÔé–ÔÁÔƒHnÌP)23(dÒÔ<¬ÊÒjÛÔ<ÒgÔ—<ËÒlÔÛN¬fÌÔV‹dÔKÒ

lÔƒHgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌlÌÔK¬uÔƒHwÌLˆ÷
,(d¥NdæVvhfò<hkÁN&sòJlDjVsL#)23(v,cÏ;I)hcuBhã>Ë(fI

ú̀JfæVdCdN,iÎ}hc)rÈV(oNhÁ̀HiDkÎHfÎN#

of the Summons for you, (32) the day when you will (all) turn around

to retreat. You will not have any defender against God;
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,ÒlÒÔK¬dÛÔ†¬Ô„ÌÔGÌhgÔ„…ÔIÛ

tÒÔÂÔƒHgÒÔIÛ,lÌÔK¬iÔƒHnˆP)33(
,iV;IvhoNhnv=ÂVhiD,h=Bhvn&

ndæVfVhÏh,vhiÁÂHdDkÎöJ#)33(

anyone whom God lets go astray

will have no guide. (33)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬[ƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬dÔÛ<sÛÔTÛlÌÔK¬rÔÒä¬ÔGÛ

fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌtÒÔÂÔƒHcÌg¬ÔéÛ¬t‹aÒÔ:˜ˆ
,hchdKÎ̀A&d<sT);Á¶HË(fIs<ÏaÂH)lûVdHË(fHl¶íChè

,hngÃ̃v,aK)fIvsHgJ(>lN,nhdLhc>dHjD;IfVhÏaÂH>,vn

"Joseph brought you explanations before,

yet you continued to suspect
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lÌÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒ;ÛÔL¬fÌÔI‹œpÒÔj…¤hÌbƒhiÒÔ„ÒÔ:Ò

rÔÛ„¬ÔéÛ¬gÒÔK¬dÒÔä¬Ô¶ÒÔEÒhgÔ„…ÔIÛlÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌÍ‹vÒsÛÔ<ghÚÕ
nva:,vdFfÂHkNdNjH>k¥Id<sThcnkÎHfVtJ&

=™éÎN;IndæVoNhS̀hcd<sTiV=Cvs<gDkÂDtVséN#

what he had brought you until when he perished,

you said: 'God will never despatch a messenger after him!'
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÛÔ†ÌÔG—hgÔ„…ÔIÛ

lÒÔK¬iÔÛ<ÒlÔÛö¬ÔVÌ´ÙlÛÔV¬jÔƒHãÙP)43(
f„DhdK]ÁÎKoNhlVnÊlöV́)séÂæVÏ(vh;I)nv>dHèoNh

,l¶íChèvsG(nva:,vdäÁNfI=ÂVhiD,oBË̈o<n,hlD=Bhvn#)43(

Thus God lets

any extravagant doubter stray away; (34)



1 4 4

hÒgÔ–B‹dÔKÒÎÛÔƒHnÌgÔÛ<ËÒt‹¤MƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

fÌÔ®ÒÔ,¬ÌsÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËĥÒjÔƒSÔÈÛÔL¬œ
>kHË;Inv>dHèoNhfDiÎ}píJ,fViHË

fI[Nh‰,hk¥HvfVlDoÎCkN

the ones who argue about God's signs

without any authority to do so having been brought them,
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;ÒÔÔ<ÛÒlÒÔÆ¬ÔéÔÚHuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒuÔÌÁ¬ÔNÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<hÕ
hdK;Hv&sòJoNh),vs<‰(,hiGhdÂHËvh

fIoúL,y†F>vn#

incur the greatest disgust so far as God is concerned

and so far as those who believe are concerned.



1 4 6

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÒÔ¢¬ÔäÒÔUÛhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌrÒÔ„¬ÔFÌlÛÔéÒÔ¥ÒÔÔ<˜Ì[̂ÒÔäÔ…HvˆP)53(
f„DhdK=<kIoNhfVn‰iVlé¥äVo<n;HlIhÏ

lÈV)aÆH,è(lDckN);IfHs¶Hnèo<nnaÂKlDa<n(#)53(

Thus God seals off

every overbearing oppressor's heart." (35)



1 4 7

,ÒrÔƒH‰ÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛdÔƒHiƒÔHlƒÔHËÛhf¬ÔKÌg‹wÒÔV¬pÔÚH

gÒÔ¶ÒÔ„˜‹¤hÒf¬Ô„ÛÔYÛḧ¬Òs¬ÔäƒÔHãÒP)63(
,tVu<Ë)fI,cdVù(=™J^hÏiHlHË&fVhÏlK;HoDf„ÁNH̀dI

)>sÂHËoVhù(fÁÎHn;KjHaHdNfInviHvhÍdHfL#)63(

Pharaoh said: "Haman, build me a tower so that

I may reach the means of access, (36)



1 4 8

hÒs¬ÔäÔƒHãÒhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌtÒÔHÒx–Ô„ÌÔUÒ

hÌgƒ¤hÌgƒÔIÌlÔÛ<õƒ,ÒhÌu˜‹̈ÒÒzÛÔÁÔ—IÛ,;ÔƒHbÌfÔÚHÕ
fInviHÏ>sÂHkÈH,fVoNhÏl<sD>=HÍa<Ê),hcwNØ

,;Bãl<sDjñÆÎÆD;ÁL(,lKiÁ<cl<sDvhnv,yæ<ÏlDÁ̀NhvÊ#

the access to Heaven, so I may climb up

to Moses' God. Still I think he is a liar."



1 4 9

,Ò;ÒÔBƒgÌÔ:ÒcÛd˜ÌÔKÒgÌÔ™ÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒsÛÔ<¤MÛuÒÔÂÒÔ„ÌÔI‹

,ÒwÛÔN–uÒÔKÌhgÔö–ä‹ÔÎÔGÌÕ
,hdK]ÁÎKnvk§V[Hi±kÃtVu<Ë&uÂGcaéAcdäHkÂ<n

,vhÍpR),oNh̀VséD(fVh,löN,naN&

Thus his evil action was made to seem attractive to Pharaoh,

and he was hampered along the Way.



1 5 0

,ÒlÔƒH;ÒÔÔÎ¬ÔNÛtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ

hÌ¨…t‹jÒÔäÔƒHãˆßP)73(
,l¥V,jNfÎVtVu<Ë

[CfVcdHË,i±;AfI;HvkÎHlN#)73(

Pharaoh's plot

only meant (his own) downfall. (37)
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,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹¤ÏMƒhlÒÔKÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhj–ÔäÌÔ¶ÔÛ<ËÌ

hÒi¬ÔNÌ;ÛÔL¬sÒä‹ÔÎÔGÒhgÔV–aÔƒHnÌP)83(
,fHciÂHËaòWlÑlK=™J^hÏr<Ê&lVhÎ̀V,Ï;ÁÎN

jHaÂHvhfIvhÍpR,w<hãn¨gJ;ÁL#)83(

The believing man said: "My folk, follow me;

I'll guide you along the path of commonsense. (38)



1 5 2

dÔƒHrÒÔ<¬ÊÌhÌk–ÔÂÔƒHiƒÔBÌÍÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒHlÒÔéÔƒHßÙ

,ÒhÌË–h¿¬ƒoÌÔVÒÖÒiÌDÒnƒhvÛhg¬ÔÆÒÔVƒhvÌP)93(
hÏr<Ê&hdKckN=HkD)tHkD(nkÎHléHßkH]ÎCÏfÎAkÎöJ

,sVhÏ>oVè&lÁCgæHÍhfNÏ),pÎHè[H,nhkD(hsJ#)93(

My folk, this worldly life is to be enjoyed only [briefly];

the Hereafter is the Home to settle down in. (39)



1 5 3

lÒÔK¬uÒÔÂÌÔGÒsÒÔÎ˜ÌÔáÔÒÜÚ

tÒÔ±ƒÎÛ¬ÔCƒÏ¤hÌ¨…lÌÔê¬Ô„ÒÔÈÔƒHœ
),fNhkÎN;I(iV;S;HvfNÏ)nvnkÎH(;VnÍ

)>kíH(ḧ˜fIlêG>ËlíHchèkú<n&

Anyone who commits some evil deed

will merely be rewarded with something else like it,



1 5 4

,ÒlÒÔK¬uÒÔÂÌÔGÒwÔƒHpÌÚÔH

lÌÔK¬bÒ;ÒÔVĥÒ,¬hÛkÔ¬eƒ,ÒiÔÛ<ÒlÛÔ<M¬lÌÔKÙ
,iV;IhclVn,cË&

uÂGwHgPfI[H>,vnÍnvw<vjD;IfHhdÂHËfHaÁN&

while someone who acts honorably,

whether it is a man or a woman, provided he is a believer



1 5 5

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÒÔN¬oÔÛ„ÔÛ<ËÒh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒ

dÛÔV¬cÒrÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒHfÌÔ®ÒÔ,¬ÌpÌÔöÔƒHãˆP)04(
>kHËnvfÈúJ[H,nhËnhoGa<kN

,>kíHhcvcØfDpöHã),k¶ÂJfDaÂHv(fVo<vnhv=VnkN#)04(

will enter the Garden.

He [or she] will be provided for there without any reckoning. (40)



1 5 6

@,ÒdÔƒHrÒÔ<¬ÊÌlÔƒHg‹¤hÒn¬uÔÛ<;ÛÔL¬hÌ„‰ÒhgÔÁÔ–íÔƒ<ÖÌ

,ÒjÒÔN¬uÔÛ<kÒÔk‹¤hÌ„‰ÒhgÔÁÔ…HvÌP)14(
,hÏr<Ê&]VhlKaÂHvhfIvhÍkíHè),xVdRfÈúJ(nu<èlD;ÁL

,aÂHlVhfIs<Ï>jAn,côlDo<hkÎN?)14(

"My people, why am I inviting you to salvation

while you are inviting me to the Fire? (41)



1 5 7

jÒÔN¬uÔÛ<kÒÔk‹̈ÌÒ;¬Ô™ÛÔVÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ

,ÒhÛa¬ÔVÌµÒfÌÔI‹lÔƒHgÔÒÎ¬ÔSÒg‹fÌÔI‹uÌÔ„¬ÔLÙ
aÂHlVhnu<èlD;ÁÎN;IfIoNh;HtVa<Ê

,hcfDnhkúDféDvh;Inv[ÈHËiÎ}lÑeVkÂDnhkLaVd:oNhrVhvniL&

You invite me to deny God

and to associate something with Him I have no knowledge about,



1 5 8

,ÒhÒkÒÔHhÒn¬uÔÛ<;ÛÔL¬hÌ„‰Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhg¬Ô®ÒÔ™Ô…HvÌP)24(

¨ƒ[ÒÔVÒÊÒhÒkÔ–ÂÔƒHjÒÔN¬uÔÛ<kÒÔk‹¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌ
,lKaÂHvhfIs<ÏoNhÏlÆéNvföÎHvfHfòúA,>lVcùlDo<hkL#)24(

fDa:>kîIaÂHlVhfIs<Ïh,lDo<hkÎN)hcféÈH,tVhuÁI

while I invite you to [meet] the Powerful, the Forgiver. (42)

You are merely inviting me to [worship] someone



1 5 9

gÔÒÎ¬ÔSÒgÒÔIÛ,nÒu¬Ô<ÒÖÙTRÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

,Ò̈ƒTRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ,ÒhÒË–lÒÔVÒn–kƒÔH¤hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ
,l¶ä<nhËfHxG(>ËiÎ}nu<jD),heVs<nlÁNÏ(nvnkÎH

,>oVèkNhvn,lñÆÆHÚ)fNhkÎN;InvrÎHlJ(fHc=úJlHfIs<ÏoNhsJ

who has positively no way of being invoked in this world

nor in the Hereafter. Our ultimate appeal will be to God,



1 6 0

,ÒhÒË–hg¬ÔÂÔÛö¬ÔVÌtÔ‹DÒ

iÛÔL¬hÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔÁÔ…HvÌP)34(
,hgäéIlöVtHË)séÂ¥HvhËtHsR

nv>kíH(iÂIhiG>jAn,coÁN#)34(

while the dissipated

will become inmates of the Fire. (43)



1 6 1

tÒÔöÒÔéÒÔB¬;ÔÛÔVÛ,ËÒlÔƒH¤hÒrÔÛ<‰ÛgÒÔ¥ÛÔL¬Õ

,ÒhÛtÒÔ<˜Ì°ÛhÒl¬ÔV‹Ï¤hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌÕ
S̀fIc,nÏ=™éHvÊvh)iÁæHÊH̀nhùuÂG(léB;VlDa<dN

,lK;Hvo<nfIoNh,hlD=BhvÊ&

You must remember what I am telling you!

I shall entrust my affair to God,



1 6 2

hÌË–hgÔ„…ÔIÒfÔÒû‹Ô,ÙfÌÔHg¬Ô¶ÌÔäÔƒHnÌP)44(

tÒÔ<ÒrÔƒSÔIÛhgÔ„…ÔIÛsÒÔÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHèÌlÔƒHlÒÔ¥ÒÔÔVÛ,hœ
;Ih,;Hl±ÚfVhp<h‰fÁN=HËfÎÁHsJ#)44(

)r<ÊfI[HÏ>k¥IÁ̀NlÑlK>‰tVu<ËvhfúÁ<kN&rûN>chvù;VnkN(S̀oNhhcaV

for God is Observant of [His] worshippers." (44)

God shielded him from the evil deeds



1 6 3

,ÒpÔƒHØÒfÌÔÔMÔƒH‰ÌtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒ

sÛÔ<¤MÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌP)54(
,l¥VtVu<kÎHËh,vhlñ™<•nhaJ,uBhãsòJ&

>‰tVu<ËvhtVh=VtJ),iÂIfInvdHÏi±µyVØaNkN(#)54(

they plotted while the worst torment

engulfed Pharaoh's court, (45)



1 6 4

hÒgÔÁÔ…HvÛdÛÔ¶¬ÔVÒqÔÛ<ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHyÔÛNÛ,¸h

,ÒuÒÔúÌÔÎÔ¸Hœ,ÒdÒÔ<¬ÊÒjÒÔÆÛÔ<ÊÛhgÔö…ÔHuÒÔÜÛ
)hdÁ:;InvuHgLfVcoÁN(>kÈHwäP,aHÊfV>jAn,cô

uVqIlDa<kN&,]<Ëv,crÎHlJfVH̀a<n

the Fire! They will be exposed to it morning and evening,

while on the day when the Hour is set up [there will be heard]:



1 6 5

hÒn¬oÌÔ„ÛÔ<¤hMƒh‰ÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÒhÒaÔÒN–hg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌP)64(

,ÒhÌb¬dÒÔéÔÒñÔƒH¤[Ô—<ËÒTRÌhgÔÁÔ…HvÌ
)o¢Hã>dN;I(tVu<kÎHËvhfIsòJjVdKuBhã)[ÈÁL(,hvn;ÁÎN#)64(

,)dHn>v(,réD;Inv>jAn,côfHiLfIhpéíHì,líHngIfV>dÁN&

"Send Pharaoh's court into the harshest torment!" (46)

As they quarrel away inside the Fire,



1 6 6

tÒÔÎÒÔÆÔÛ<‰ÛhgÔ†—Ô¶ÒÔ™ÔÔƒ¤ÔÔ<MÛhgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ,¤h

hÌkÔ…H;ÔÛÔÁÔ…HgÒÔ¥ÛL¬jÒÔäÒÔ¶ÚÔH
q¶Î™HËl„J̃fIÎ̀ú<hdHË=Vnk¥Ao<nlD=<dÁN^

lH)nvnkÎH(Î̀V,ÏaÂH;VndL);I=ÂVhÍaNdL(

the weaklings will tell those who acted proudly:

"We were your following.



1 6 7

tÒÔÈÒÔG¬hÒk¬ÔéÛ¬lÔÛ®¬ÔÁÛÔ<ËÒuÒÔÁÔ…H

kÒû‹ÔÎÔäÔÚHlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌP)74(
>dHlDj<hkÎNhlV,caÂHiLfIu<°>Ë

hc>jAuBhãlHf¥HiÎN?)74(

Won't you spare us

from a portion of the Fire?" (47)



1 6 8

rÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ,¤hhÌkÔ…H;ÛÔGÓtÔ‹ÎÔÈÔƒH¤

hÌË–hgÔ„…ÔIÒrÔÒN¬pÒÔ¥ÒÔLÒfÒÔÎ¬ÔKÒhg¬Ô¶ÌÔäƒÔHnÌP)84(
Î̀ú<hdHËlé¥äVH̀sOniÁN;IlH,aÂHiÂIfHdNnv>jAn,cô)d¥öHËl¶Bã̃(

fHaÎL&;IoNhlÎHËfÁN=HËhgäéI)fIuN‰(p¥LtVl<nÍhsJ#)84(

The ones who acted so proudly will say: "We are all in it together!

God has judged among [His] servants!" (48)



1 6 9

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒTRÌhgÔÁÔ…HvÌ

gÌÔòÒÔCÒkÒÔÜÌ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒhn¬uÔÛ<hvÒf–Ô¥ÛÔL¬
,hiGn,côfIoHckHË[ÈÁL

=<dÁN^hcoNhÏo<nfò<hiÎN

Those who are inside the Fire

will tell the guards of Hell:



1 7 0

ÏÛÒÔ™Ô˜ÌT¬uÒÔÁÔ…H

dÒÔ<¬lÔÚHlÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌP)94(
;Iv,cÏuBhãlHvh

jò™ÎTniN#)94(

"Appeal to your Lord to reduce the torment

for us by just a day!" (49)



1 7 1

rÔƒHgÛÔ<¤hhÒ,ÒgÒÔL¬jÒÔ:Û

jÒÔH¬j‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬vÛsÛÔ„ÛÔ¥ÔÛL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌœ
>kÈHH̀sOniÁN;I>dHÎ̀®ÂäVhËaÂH

fHl¶íChè,hngÃ̃v,aKfVhÏ)iNhdJ(aÂHkÎHlNkN?

They will say: "Did not

your messengers bring you explanations?"



1 7 2

rÔƒHgÔÛ<hfÒÔ„ƒÕrÔƒHgÔÛ<htÒÔHn¬uÔÛ<h÷

,ÒlÔƒHnÛuÔƒ¤Ô<MÛhhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒ
n,coÎHË=<dÁN^>vÏ>lNkN)lHÎ̀V,Ï>kHËk¥VndL,fNdKv,csÎHÍhtéHndL(#S̀

oHckHË[ÈÁL̃=<dÁN^hdÁ:iV]IlDo<hiÎNnuH),kHgI(;ÁÎN&;InuHÏ;HtVhË

They will say: "Of course!" They will say: "Well, make [your own]

appeal then!" Yet the disbelievers' appeal



1 7 3

hÌ¨…t‹qÒÔ±ƒ‰ˆßP)05(

hÌkÔ…HgÒÔÁÒÔÁ¬ÔûÛÔVÛvÛsÛÔ„ÒÔÁÔƒH
[Cnvq±gJ),cdHË(kò<hiNf<n#)05(

lH);IoNhÏj<hkHdÎL(hgäéIvs<Ë̈o<n,hiGhdÂHËvh

will only go astray. (50)

We will support Our messengers



1 7 4

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hTRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

,ÒdÒÔ<¬ÊÒdÒÔÆÛÔ<ÊÛḧ¬Òa¬ÔÈÔƒHnÛP)15(
iLnvnkÎHz™V,kûVèlDniÎL,iLv,crÎHlJ;I=<hiHË)huÂH‰kÎ:,fN(

fIaÈHnèfVoÎCkN)lÑlÁHËvhfIlÆHlHèfÈúéDH̀nhùlDniÎL(#)15(

and those who believe, both during worldly life and on the day

when witnesses will stand up, (51)



1 7 5

dÒÔ<¬ÊÒ̈ƒdÒÔÁ¬Ô™ÒÔUÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒlÒÔ¶¬ÔBÌvÒjÛÔÈÛÔL¬œ

,ÒgÒÔÈÛÔLÛhgÔ„–Ô¶¬ÔÁÒÔÜÛ,ÒgÒÔÈÛÔL¬sÔÛ<¤MÛhgÔN…hvÌP)25(
nv>Ëv,cséÂ¥HvhËvh)ú̀ÎÂHkD,(uBvo<hiDs<nkNiN

,fV>kÈHoúL,g¶K,lÁCgæHÍfN)[ÈÁL̃(lÈÎ̃HsJ#)25(

the day when their excuse making will not benefit any wrongdoers.

They shall have the Curse; they will have the worst home! (52)



1 7 6

,ÒgÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÔÛ<¶Ò£hg¬ÔÈÛÔNƒÏ

,ÒhÒ,¬vÒe¬ÔÁÔƒHfÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒP)35(
,iÂHkHlHfIl<sDlÆHÊiNhdJu¢H;VndL

,fÁDhsVhmÎG)r<Êh,(vh,hvë;éHã)fCvøj<vhè(=VnhkÎNdL#)35(

We gave Moses guidance

and let the Children of Israel inherit the Book (53)



1 7 7

iÛÔNÚÏ,ÒbÌ;¬ÔÔVƒÏ¨ÌÛ,„‰Ìḧ¬ÒgÔ¬äÔƒHãÌP)45(

tÒÔHw¬Ô<Ì¬hÌË–,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÒÔRÓ
jH>Ër<ÊiNhdJdHfÁN,oVnlÁNhËÁ̀N=ÎVkN#)45(

S̀)hÏvs<‰lH&fV>chvhlJ(wäV;K;IhgäéI,uNÀ)e<hã,uÆHã(oNhpRhsJ

for guidance and as a Reminder to prudent persons, (54)

so be patient: God's promise is true!



1 7 8

,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÌÔBÒk¬ÔäÌÔ:Ò,ÒsÒÔä˜ÌÔÔP¬

äÌÒÔÂ¬ÔNÌvÒf˜ÌÔ:ÒfÌÔHg¬Ô¶ÒÔ•Ì£˜Ì,Òḧ¬Ìf¬Ô¥ÔƒHvÌP)55(
,fV=ÁHÍo<nhcoNh>lVcùx„F;K)d¶ÁDfV=ÁHÍhlJkHnhËhcnv=HÍoNh

>lVcùo<hÍ(,wäP,aHÊfIjöäÎP,b;V,séHdAV̀,vn=Hvo<nV̀nhc#)55(

Seek forgiveness for your offence and hymn God's

praise at evening and in the morning hours. (55)



1 7 9

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒÎÛÔƒHnÌgÔÛ<ËÒt‹¤MƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ

fÌÔ®ÒÔ,¬ÌsÛÔ„¬Ô¢ƒÔHËĥÒjÔƒSÔÈÔÛL¬
>kHË;Inv>dHèoNhfDiÎ}píJ,fViHË;I>kHËvh>lNÍfHaN

vhÍhk¥Hv,[N‰Î̀ÂHdÁN

Those who argue about God's signs

without their having any authority to do



1 8 0

hÌË¬t‹wÛÔNÛ,vÌiÔÌL¬

hÌ¨…;ÌÔ<¬ÙlÔƒHiÛÔL¬fÌÔäÔƒHgÌÔ®‹ÔÎÔIÌÕ
[Cj¥äV,kò<è),rûNvdHsJ(]ÎCÏnvn‰kNhvkN

;IfI>vc,Ïn‰iL>oVkò<hiÁNvsÎN&

so, only feel pride within their breasts;

they shall never achieve anything.
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tÒÔHs¬ÔéÒÔ¶ÔÌB¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌœ

hÌkÔ–IÛ,iÔÛ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬ÔäÔÒû‹Ô,ÛP)65(
S̀j<)hcaV,téÁÃ>kÈH(Á̀HÍfInv=HÍoNhfV&

;IoNhaÁ<h,fÎÁHsJ#)65(

Take refuge with God;

He is the Alert, the Observant. (56)



1 8 2

gÒÔòÔÒ„¬ÔRÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

hÒ;¬ÔÔ<ÒÛlÌÔK¬oÔÒ„¬ÔRÌhgÔÁÔ…HõÌ
hgäéIo„ÆJ>sÂHkÈH,clÎK

föÎHvfCv=éV,lÈÂéVhco„ÆJfúVhsJ

To create Heaven and Earth

is greater than creating mankind,



1 8 3

,ÒgƒÔÔ¥ÌÔK–hÒ;Ô¬ÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)75(

,ÒlÔƒHdÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏḧ¬Òu¬ÔÂƒD,Òhg¬ÔäÒÔû‹Ô,Û
,gÎ¥Kh;êVlVnÊhdKl¶ÁHvhnvµkÂD;ÁÁN#)75(

,iV=C)[HiG(kHfÎÁH,aòW)uHgL(fÎÁHd¥öHËkÎöéÁN

though most men do not realize it. (57)

A blind and a sighted person are not equal,



1 8 4

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgûÔ…HpÌƒÔHèÌ

,ÒghÒhg¬ÔÂÛÔö‹ØMÛÕrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚlÔƒHjÒÔéÒÔBÒ;–ÔVÛ,ËÒP)85(
,iL>kHË;IhdÂHË>,vnÍ,kÎ¥<;HvaNkN)kCnoNh(fH);HtVhË(fN;VnhvlöH,Ï

)nvnv[Hè>oVè(kÎöéÁN&gÎ¥KföÎHv;L&hdKpÆÎÆJvhléB;VlDa<dN#)85(

nor are those who believe and perform honorable actions,

and an evildoer. How seldom do you keep it in mind! (58)



1 8 5

hÌË–hgÔö…ÔHuÒÔÜÒ¿ÒƒjÌÔÎÒÔÜÙ̈ƒvÒd¬ÔFÒt‹ÔÎÔÈÔƒH

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)95(
hgäéIsHuJrÎHlJfDiÎ}a:lD>dN

,gÎ¥KfÎúéVlVnÊ)jHsHuJlVøfI>Ë(hdÂHËkÂD>,vkN#)95(

The Hour is coming, there is no doubt about it;

yet most men will not believe. (59)



1 8 6

,ÒrÔƒH‰ÒvÒf—Ô¥ÛÔLÛhn¬uÔÛ<u‹¤

hÒs¬ÔéÔÒíÌÔF¬gÒÔ¥ÛL¬Õ
,oNhÏaÂHtVl<n;IlVhfH)o„<ün‰(fò<hkÎN

jHnuHÏaÂHlöéíHã;ÁL#

Your Lord has said: "Appeal to Me;

I shall respond to you.



1 8 7

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔö¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÌÛ,ËÒuÒÔK¬uÌÔäÔƒHnÒs‹

sÒÔÎÒÔN¬oÔÛ„ÔÛ<ËÒ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒnƒhoÌÔV‹dÔKÒßP)06(
>kHË;Ihc)nuH,(uäHnèlKhuVh°,sV;úD;ÁÁN&

c,nfHbgJ,o<hvÏnvn,côa<kN#)06(

The ones who are too proud to worship Me

will enter Hell abjectly." (60)



1 8 8

hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔLÛhgÔ–Î¬ÔGÒ

gÌÔéÒÔö¬Ô¥ÛÔÔÁÔÛ<ht‹ÔÎÔIÌ,ÒhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÒlÛÔä¬ûÌÔVÚhÕ
oNhsJ>Ë;IaFjHvvhfVhÏ>sHdA,hséVhpJaÂH

rVhvnhnÍ,v,cvh)fVhÏ;öF,;HvaÂHfI]Vh©o<vaÎN(v,aK=VnhkÎN&

God is the One Who has granted you night

so you may rest in it, and daylight to see your way around.



1 8 9

hÌË–hgÔ„…ÔIÒgÔÒBÛ,tÒÔ†¬ÔGûÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HõÌ

,ÒgƒÔÔ¥ÌÔK–hÒ;¬ÔÔxÒÒhgÔÁÔ…HõÌ̈ƒdÒÔú¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒP)16(
;IoNhvhnvpRlVnlHËt†G,hpöHËhsJ

,gÎ¥Kh;êVlVnÊa¥V)k¶ÂéA(fI[HkÂD>vkN#)16(

God possesses bounty for mankind,

even though most men are not grateful for it. (61)



1 9 0

bƒgÌÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛvÒf—Ô¥ÛÔL¬oÔƒHgÌÔRÛ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mˆ

¨ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÔÛ<ÒœtÒÔHÒu…jÛÔ<M¬tÒÔ¥ÛÔ<ËÒP)26(
iÂHËoNhV̀,vn=HvaÂH&>tVdÁÁNÀiÂÃl<[<nhèuHgLhsJ&[Ch,iÎ}oNhdDkÎöJ&

S̀)hÏfÁN=HË(hcnv=HÍdæHkIl¶ä<npRfI;íHfHc=VnhkÎNÍ),tVd™éÃl¶ä<nhËfHxG(

Such is God your Lord, the Creator of everything.

There is no deity except Him; yet how you shrug things off! (62)



1 9 1

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÛÔ<M¬tÒÔ:ÛhgÔ–B‹dÔKÒ

;ÔƒHkÔÛ<hfÌMÔƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌÎÒ¬ÔñÔÒNÛ,ËÒP)36(
lDa<dN?)26(>kHË;I>dHè),vsG(hgÈDvhhk¥Hv;VnkNiLhdK=<kI

)hcfÁN=DpR(fHc=VnhkÎNÍ),l®V,vl¶ä<nhËfHxG(lDa<kN#)36(

Thus those who have

repudiated God's signs just shrug them off! (63)



1 9 2

hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔLÛḧ¬Òv¬°ÒrÔÒVƒhvÚh

,ÒhgÔö–ÔÂƒÔH¤MÒfÌÔÁƒÔH¤MÚ
oNhsJ>Ë;IclÎKvh>vhlæHÍaÂHrVhvnhn

,>sÂHËvh);HoDvtÎU(fVhtVhaJ

God is the One Who has granted you the earth to settle down on

and the sky built above you,



1 9 3

,ÒwÒÔ<–vÒ;ÛÔL¬tÒÔHÒpÔ¬öÒÔKÒwÛÔ<ÒvÒ;ÛÔL¬

,ÒvÒcÒrÒÔÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔäÔƒHèÌÕ
,aÂHvhfIkÎ¥<jVdKw<vjÈHfÎHtVdN

,hcyBhiHÏgBdBo<ùfIaÂHv,cÏnhn&

and has shaped you. He has made your shapes handsome

and provided you with wholesome things.



1 9 4

bƒgÌÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛvÒf—Ô¥ÛL¬œ

tÒÔéÒÔäÔƒHvÒµÒhgÔ„…ÔIÛvÒã—hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)46(
hdKoNhV̀,vn=HvaÂHsJ&

ciDfVjV,fCv=<hvhsJoNhÏd¥éH&V̀,vn=HvuHgÂÎHË#)46(

Such is God, your Lord;

so blessed is God Lord of the Universe! (64)



1 9 5

iÔÛ<Òhp¬ÒÔD—̈ƒ¤hÌgƒÔIÒhÌ¨…iÔÛ<Ò

tÒÔHn¬uÔÛ<ÍÛlÛÔò¬Ô„Ìû‹ÔšÒgÒÔIÛhgÔN˜ ‹dÔKÒ÷
h,oNhÏckNÀhfNhsJ&[Ch,iÎ}oNhdDkÎöJ&

S̀jÁÈHh,vhfò<hkÎN,fIho±ünvndKfÁNÀh,fHaÎN&

He is the Living; there is no deity except Him,

so appeal to Him sincerely, [making] religion exclusively His.



1 9 6

hÒp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌ

vÒã˜ÌhgÔ¬¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)56(
;IséHdA,såHõlòû<üoNhÏd¥éH&

>tVdN=HvuHgÂÎHËhsJ#)56(

Praise be to God,

Lord of the Universe! (65)



1 9 7

@rÛÔG¬hÌu˜‹kÛÔÈ‹ÔÎÔJÛhÒË¬hÒu¬ÔäÔÛNÒhgÔ–B‹dÔKÒ

jÒÔN¬uÔÛ<ËÒlÔÌK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌ
)hÏvs<‰lH&fJV̀séHËvh(fæ<;IlVhhcV̀séAl¶ä<nhËfHx„D

;IaÂHfI[HÏoNhlDV̀séÎNhgäéIlÁU;VnÍhkN

SAY: "I have been forbidden to worship those you appeal

to instead of to God [Alone],



1 9 8

gÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒuÌÒhg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÛlÌÔK¬vÒq˜‹

,ÒhÛlÌÔV¬èÛhÒË¬hÛs¬Ô„ÌÔLÒgÌÔVÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)66(
]Vh;IfVlKhcoNhÏo<n)fI,pD(>dHè,hngÃ̃v,aÁD>lNÍhsJ

,lKlÇl<vÊ;IjÁÈHjö„ÎLhlVoNhÏuHgÂÎHËfHaL#)66(

since explanations have reached me from my Lord, and I have been

ordered to commit myself peacefully to the Lord of the Universe. (66)



1 9 9

iÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏoÒÔ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬jÛÔVƒhãˆ

eÛÔL–lÌÔK¬kÛÔ¢¬Ô™ÒÔÜêÛÔL–lÌÔK¬uÒÔ„ÒÔÆÔÒÜˆ
h,sJoNhdD;IaÂHvhhcoHµ)kH]ÎC(fÎHtVdN

,såShcr¢VÀ>ãk¢™I

"He is the One Who created you from dust,

then from a drop of semen,



2 0 0

eÛÔL–ÏÛÔ¬VÌ[ÔÛ¥ÛÔL¬xÌÔ™¬ÔGHÚeÛÔL–gÌÔéÒÔä¬Ô„ÛÔ®ÛÔ<¤h

hÒaÛÔN–;ÔÛL¬eÛÔL–gÌÔéÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<haÛÔÎÔÛ<oÔÚHÕ
,>Ë=HÍhco<ËföéÃu„ÆI&S̀aÂHvh)hcvpLlHnv(x™„DfÎV,Ë>,vn&

jH>k¥IfIsKṽaN,;ÂH‰fVsÎN,fHcÎ̀VÏsHgò<vnÍa<dN

then from a clot. Next He brings you forth as a child,

then lets you reach maturity. Then you will grow elderly,



2 0 1

,ÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÒÔK¬dÛÔéÒÔ<Òt…lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛœ

,ÒgÌÔéÒÔä¬Ô„ÛÔ®ÔÛ<¤hhÒ[ÒÔGHÚlÔÛöÒÔÂÔ¸D
,fVoDhcaÂHÎ̀AhcsK˜̀ÎVÏ,tHè;ÁÁN

,jHiÂIfIh[„Dl¶ÎKfVsÎN

even though some of you may pass away even earlier,

and you will reach an appointed deadline



2 0 2

,ÒgÔÒ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)76(

iÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏÎÛ¬Ôd‹,ÒdÛÔÂ‹ÔÎÔJÛœ
,)hdK]ÁÎK;VndLjH(læV)rNvèoNhvh(j¶ÆG̃;ÁÎN#)76(

h,sJoNhdD;I)o±mRvh(ckNÍlD;ÁN,lDlÎVhkN

so that you may use your reason. (67)

He is the One Who gives life and brings death.



2 0 3

tÒÔHÌbƒhrÔÒ†ƒ¤hÒl¬ÔVÚh

tÒÔHÌk–ÔÂÔƒHdÒÔÆÛÔ<‰ÛgÒÔIÛ,;ÛÔK¬tÒÔÎÒÔ¥ÛÔ<ËÛßP)86(
,]<ËfIo„ÆJ]ÎCÏ&p¥LkHtB,lúÎJ̃;Hl„Aj¶„R̃=ÎVn&

fIlñQhdÁ¥I=<dN^l<[<nfHù&fDnvk+l<[<nlDa<n#)86(

Whenever He has decided on some matter,

He merely tells it: 'Be!'; and it is." (68)



2 0 4

hÒgÒÔL¬jÒÔVÒhÌ„‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒdÛÔíÔƒHnÌgÔÛ<ËÒ

t‹¤MƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌhÒu…dÛû¬ÔVÒtÔÛ<ËÒP)96(
>dH;öHkDvh;Inv>dHèlHvhÍ[Nh‰

,hk¥HvÎ̀Â<nkN&kNdNÏ;I]æ<kI)hcpR(fHc=VnhkÎNÍa<kN?)96(

Have you not considered how the ones

who argue about God's signs actually disregard them? (69)



2 0 5

hÒgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔHg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌ,ÒfÌÔÂÔƒH¤hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH

fÌÔI‹vÛsÔÛ„ÒÔÁÔƒHœtÒÔöÒÔ<¬´ÒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)07(
>kHË;I;éHãlHvh,hp¥HlD;Ivs<Ë̈o<nvhfVhf±©>ËtVséHndL

j¥BdF;VnkNfIc,nÏ);Î™V;VnhvaHËvh(o<hiÁNnhköJ#)07(

Those who reject the Book and anything We have sent along

with Our messengers shall know (70)



2 0 6

hÌbÌḧ¬Òy¬Ô±ƒ‰Ût‹¤hÒu¬ÔÁÔƒHrÌÔÈÌÔL¬

,ÒhgÔö–Ô±ƒsÌÔGÛdÔÛö¬ÔñÒÔäÔÛ<ËÒP)17(
>Ë=HÍ;I=VnkÈHaHËfHyG,ckíÎViH)Ï>júÎK(

föéIa<n,;úÎNÍa<kN#)17(

when fetters as well as chains are placed around

their necks. They will be hauled along (71)



2 0 7

TRÌhp¬ÒÔÂ‹ÔDÌeÛÔL–TRÌhgÔÁÔ…HvÌdÛÔö¬ÔíÒÔVÛ,ËÒP)27(

eÛÔL–r‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬
nvpÂÎLn,cô),>ã=VÊ,u™K[ÈÁL(&såSnv>jAs<oéI,htV,oéI

a<kN#)27(>Ë=HÍfI>kÈH=<dÁN^

into scalding water; then they will be scorched in the Fire. (72)

Next they will be told:



2 0 8

hÒd¬ÔKÒlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÛÔú¬ÔVÌ;ÛÔ<ËÒP)37(

lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔ„…ÔIÌœ
;íHvtéÁNl¶ä<nhËfHx„D;IaVd:oNhlDaÂVndN&)37(

,hcoNhv,ÏlD=VnhkÎNdN?

"Where are the [false gods] you have been associating with (73)

instead of God [Alone]?"



2 0 9

rÔƒHgÔÛ<hqÒÔ„Ô—<huÒÔÁÔ…H

fÒÔG¬gÒÔL¬kÒÔ¥ÛÔK¬kÒÔN¬uÔÛ<hlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛaÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚHÕ
>ËlúV;HË[<hã=<dÁN^>ËféÈHiÂIhck§VlHlñ<,kHf<naNkN&

f„¥IlHhchdKÎ̀A&]ÎCÏvhfIoNhdDkÂDo<hkNdL#

They will say: "They have left us in the lurch.

In fact we did not appeal to anything previously."



2 1 0

;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÛÔ†ÌÔG—hgÔ„…ÔIÛhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)47(

bƒgÌÔ¥ÛL¬fÌÔÂÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬
oNhhdK=<kIlVnÊ;HtV)lúVµ(vh=ÂVhÍlD=VnhkN)d¶ÁDhcvpÂJo<n

lñV,ÊlD;ÁN(#)47(hdKrÈV,uBhãaÂH;HtVhËfNdKsäFhsJ

Thus God lets disbelievers go astray. (74)

That is because



2 1 1

jÒÔ™¬ÔVÒpÔÛ<ËÒTRÌḧ¬Òv¬°ÌfÌÔ®ÒÔ,¬Ìhp¬ÒÔR˜Ì

,ÒfÌÔÂÔƒH;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔÂ¬ÔVÒpÔÛ<ËÒP)57(
;InvnkÎHhcD̀j™VdP,i<sVhkDfHxGf<ndN

,nhdLfIkúH£,aÈ<èV̀séDsV=VÊaNdN#)57(

you went around the earth rejoicing without having any right to

and because you felt so elated. (75)



2 1 2

hÛn¬oÔÛ„ÛÔ<¤hhÒf¬Ô<ƒhãÒ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒoÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈÔƒHœ

tÒÔäÌÔá¬SÒlÒÔê¬Ô<ÒÏhg¬ÔÂÛÔéÒÔ¥ÒÔÔ<˜Ì‹dÔKÒP)67(
hdÁ:)fI;Î™V;™VjHË(fInviHÏn,cônv>dÔÎN;I>kíH[H,nhËl¶Bã̃o<hiÎNf<n&

;Ilé¥äVhËvh);IsVhctVlHËpR;úÎNkNnv>oVè(föÎHvlÁCgæHÍfNÏhsJ#)67(

Enter Hell's gates to remain there;

how wretched will the lodging of the overbearing be. (76)



2 1 3

tÒÔHw¬Ô<Ì¬hÌË–,Òu¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌpÔÒRÓÕ

tÒÔHÌlÔ…HkÛÔVÌdÒÔÁÔ–:ÒfÒÔ¶¬ÔQÒhgÔ–B‹ÏkÒÔ¶ÌÔNÛiÛÔL¬
S̀)hÏvs<‰&]ÁNv,cÏfV>chv;HtVhËhlJ(wäV;K;IhgäéI,uNÀ)e<hã,uÆHã(oNh

pRhsJ&;Ih=V>kÈHvhnvpÎHèj<,lÆHfG]úLj<&fIf¶†Dhc,uNÍiHÏo<n;IfI

Yet be patient: God's promise will come true

whether We show you part of what We promise them



2 1 4

hÒ,¬kÒÔéÒÔ<ÒtÔ–ÎÒÔÁÔ–:Ò

tÒÔHÌgÔÒÎ¬ÔÁÔƒHdÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)77(
>kÈHlDnhndL)fIaÂúÎVj<(uÆ<fJ;ÁÎLdH]ÁHkîIj<vhräQv,ó;ÁÎL&

fHcv[<ß>kÈHfIs<ÏlHsJ),nvrÎHlJfI;Î™VhuÂHgúHËlDvsHkÎL(#)77(

or recall you to Us;

to Us they (too) will be returned. (77)



2 1 5

,ÒgÒÔÆÒÔN¬hÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒH

vÛsÛÔGHÚlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò
,iÂHkHlHvs<Ë̈föÎHvÏ

Î̀Ahcj<tVséHndL

We have sent

messengers before you,



2 1 6

lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÔÒK¬rÒûÒû¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò

,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬lÒÔK¬gÒÔL¬kÒÔÆ¬ÔûÛW¬uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:Ò÷
;Ihp<h‰f¶†DvhfVj<p¥HdJ;VndL

,fVoDvhk¥VndL

some of whom We have told you about,

while We have not told you about others.



2 1 7

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÌÔVÒsÔÛ<‰ˆ

hÒË¬dÔÒH¬sÌÒfÌÔMÔƒHdÒÔÜˆhÌ¨…fÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌÕ
,iÎ}vs<gD

[CfIhlVoNhkúHdNl¶íC,>déD)fVhÏhlJ(fÎH,vn&

No messenger

may bring any sign unless it is with God's permission.
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tÒÔHÌbƒh[ƒÔH¤MÒhÒl¬ÔVÛhgÔ„…ÔIÌrÛÔ©Ì£ÒfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,ÒoÔÒöÌÔVÒiÛÔÁÔƒHgÔÌ:Òhg¬ÔÂÛÔä¬Ô¢ÌÔ„ÔÛ<ËÒßP)87(
,]<ËtVlHËoNh)fVy„äÃpR,̃lñ<fHxG(tVhvsN>Ëv,c)fViÂI(

fIpRp¥L;ÁÁN,>kíH;HtVhËlä¢GcdHk¥Hva<kN#)87(

Once God's command comes, [matters] will be decided correctly,

and that is where the quibblers will lose out! (78)
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hÒgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹Ï[ÒÔ¶ÒÔGÒgÒÔ¥ÛÔLÛḧ¬ÒkÔ¬¶ÔƒHÊÒ

gÌÔÑÒ¬;ÒÔäÔÛ<hlÌÔÁ¬ÔÈÔƒH,ÒlÌÔÁ¬ÔÈÔƒHjÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒP)97(
oNhsJ>Ë;IfVhÏaÂH>nlÎHË]ÈHvH̀dHËvh>tVdN

jHfVf¶†Ds<hva<dN,hcfVoDj®BdI;ÁÎN#)97(

God is the One Who has granted you livestock

so you may ride on some and eat from others. (79)
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,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHlÒÔÁÔƒHtÌÔUÛ

,ÒgÌÔéÒÔä¬Ô„ÛÔ®ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒHpÔƒH[ÒÔÜÚ
,kÎCk™UföÎHvndæVhc>kÈHfäVdN

,)hcs<hvÏ,fHvfVÏ,aÎHvclÎK(p<hm{

You receive benefits from them

so that by means of them, you may satisfy
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t‹wÛÔNÛ,vÌ;ÛÔL¬,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH

,ÒuÒÔ¿¡Òhg¬Ô™ÔÛ„¬Ô:ÌéÛ¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)08(
,hyVhqD;Invn‰nhvdNfH>kÈH)nvs™V,p†V(hkíHÊniÎN

,fV>kÈH)nvoHµ(,fV;úéDiH)nv>ã(s<hvlDa<dN#)08(

any need you have in mind;

on them and on shipboard are you transported. (80)
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,ÒdÛÔV‹dÔ¥ÛL¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹

tÒÔHÒÏ–MƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌjÛÔÁ¬Ô¥ÌÔÔVÛ,ËÒP)18(
,oNh>dHè)rNvè,vpÂJ(o<nvhfIaÂHhvhmIniN&

S̀;NhÊd:hc>dHèhgÈDvhhk¥Hvj<hkÎN;Vn?)18(

He shows you His signs,

so which of God's signs will you disregard? (81)
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hÒtÒÔ„ÒÔL¬dÒÔö‹Ô,Û,hTRÌḧ¬Òv¬°ÌtÒÔÎÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,h

;ÒÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuÔƒHrÌÔäÔÒÜÛhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬Õ
>dHhdKlVnÊnvclÎKfIsÎV,s™VkVtéÁN

jHuHräJpH‰Î̀úÎÁÎHkúHËvh;IhchdÁÈH

Have you not travelled around the earth and observed

what the outcome has been for those who preceded them?
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;ÔƒHkÛÔ<¤hhÒ;¬ÔÔxÒÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

,ÒhÒaÒÔN–rÛÔ<–ÖÚ,ÒMƒheÔƒHvÚhTRÌḧ¬Òv¬°Ì
föÎHvfÎúéV,r<ÏjV

,lÑeVjVnvclÎKf<nkNlúHiNÍ;ÁÁN?);I]æ<kIiÂIi±µaNkN(

They were more numerous

and stronger than they are, and they [left greater] remains on earth.
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tÒÔÂÔƒH¤hÒy¬ÔkƒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¥¬ÔöÌÔäÔÛ<ËÒP)28(
,>kîIhkN,oéÁN&>kÈHvh

)hclVø,i±;J(p™Z,pÂHdJk¥Vn#)28(

Yet whatever they had accomplished

did not help them out: (82)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒj¬ÔÈÛÔL¬vÛsÛÔ„ÛÔÈÛÔL¬fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ

tÒÔVÌpÔÛ<hfÌÔÂÔƒHuÌÔÁ¬ÔNÒiÛÔL¬lÌÔKÒhg¬Ô¶ÌÔ„¬ÔLÌ
S̀>Ë=HÍ;Ivs<¨kúHËfHl¶íChè,hngÃ̃v,aKfIs<Ï>kÈH>lNkN

>ËlVnÊ)kHnhË(fInhkA,uÆHdNfHxGo<naHn,l®V,vaNkN

When their messengers brought them explanations,

they were happy with the knowledge they already possessed;
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,ÒpÔƒHØÒfÌÔÈÌÔL¬

lÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔö¬ÔéÒÔÈ¬ÔCÌMÛ,ËÒP)38(
,,uNÀuBhfD

;IlöòVÍlD;VnkNiÂIvhtVh=VtJ#)38(

so what they had been

making fun of swept in around them. (83)
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tÒÔ„ÒÔÂÔ…HvÒhÒ,¬hfÔÒH¬sÒÔÁÔƒH

rÔƒHgÛÔ<¤hMƒhlÒÔÁÔ…HfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Òp¬ÔNÒÍÛ,,Ò;ÒÔÔ™ÒÔV¬kÔƒH
,]<ËaNèrÈV,uBhãlHvhfI]úLndNkNnv>ËpH‰)hc;™V,aVµ

ú̀ÎÂHËaNÍ,(=™éÁN^lHfIoNhÏd¥éHhdÂHË>,vndL,fIiÂÃféÈHdD

However once they saw Our might,

they said: "We believe in God Alone, and disbelieve in what
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fÌÔÂÔƒH;ÔÛÔÁÔ…HfÌÔI‹lÔÛú¬ÔVÌ;‹ÔÔšÒP)48(tÒÔ„ÒÔL¬dÒÔ:Û

dÒÔÁ¬Ô™ÒÔ¶ÛÔÈÛÔL¬h‹dÔÂÔƒHkÛÔÈÔÛL¬gÒÔÂÔ…HvÒhÒ,¬hfÒÔH¬sÒÔÁÔƒHœ
;IaVd:oNhlD=VtéÎL;HtVaNdL#)48(hlHhdÂHkúHË

S̀hcndNËlVø,lúHiNÀuBhãlHfV>kÈHiÎ}s<nÏkäòúÎN#

we used to associate with Him." (84) Their [sudden] faith

did not benefit them once they saw Our might;



2 3 0

sÛÔÁÔ–JÒhgÔ„…ÔIÌhgÔ–j‹rÔÒN¬oÔÒ„ÒÔJ¬t‹uÌÔäÔƒHnÌÍ‹œ

,ÒoÔÒöÌÔVÒiÛÔÁÔƒHgÌÔ:Òhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒßP)58(
sÁJ̃oNh),p¥ÂJhgÈDhchc‰(]ÁÎKnvlÎHËfÁN=HËp¥Â™VlHf<nÍ);Ivs<̈Ë,kúHkIiHÏ

iNhdJf™VséNjHo„RfIhxHuJ,uûÎHËhléñHËa<kN(,>kíH;HtVhËcdHk¥HvaNkN#)58(

[such is] God's practice which He has already used with

His servants. The disbelievers lost out right there! (85)
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s<vÍ14-45>dI-l¥DðsÛ<vÒÖÛtÔÛû˜ÌÔ„ÒÔJ¬Ð

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 41: (Fussilat)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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pƒÔL¤P)1(

jÒÔÁ¬ÔC‹dÔGÙlÌÔKÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–pÔ‹DÌP)2(
pL)vlCvsHgJhsJdHröLfIoNhÏpÂÎNlíÎN()1(

);IhdKrV>Ë(jÁCd„Dhc[HkFoNhÏfòúÁNÀlÈVfHËhsJ#)2(

H.M. (1)

[It is] a revelation from the Mercy-giving, the Merciful, (2)
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;ÌÔÔéÔƒHãÙtÛÔû˜ÌÔ„ÒÔJ¬MƒhdÔƒHjÛÔIÛ,rÔÛV¬MƒhkÔÚHuÒÔVÒfÌÔÎÔ¸H

gÌÔÆÒÔ<¬Êd̂ÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)3(
;éHfDhsJ;I>dHè[Hl¶AfIw<vèrV>kDfIcfHËtûÎPuVfD

fVhÏnhkúÂÁNhËv,aK=VndNÍhsJ#)3(

a Book whose verses have been spelled out, as an Arabic

reading for folk who know, (3)
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fÔÒú‹Ô,Úh,ÒkÒÔB‹dÔVÚhtÒÔHÒu¬ÔVÒ°ÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔL¬

tÒÔÈÛÔL¬̈ƒdÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)4(
rV>kDhsJ;I)kÎ¥HËvhfI,uNÀvpÂJpR(fúHvèlDniN,)fNhËvhhcuBhã

rÈV(lDjVsHkNhlHh;êVlVnÊhuVh°;VnÍ,)hkNvc,kûHdñA(kÂDaÁ<kN#)4(

[sent down] as good news and a warning. Yet most of them avoid it

and will not listen. (4)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hrÔÛ„ÔÛ<fÔÛÁÔƒHt‹¤hÒ;ÌÔÔÁ–ÔÜˆ

lÌÔÂÔ…HjÒÔN¬uÔÛ<kƒÔH¤hÌgÒÔÎ¬ÔIÌ,Òt‹¤MƒhbƒhkÌÔÁÔƒH,Òr¬ÔVÙ
,lúV;HË=™éÁN^ngÈHÏlHhcrä<‰nu<jJ&

sòJlñí<ã,=<ùlHhcaÁÎNË&sòJsÁæÎK

They say: "Our hearts are [covered] with wrappers against

what you invite us to; in our ears there [rings] a dullness
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,ÒlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔÁÌÔÁÔƒH,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÌÔ:ÒpÌÔíÔƒHãÙ

tÒÔHu¬ÔÂÒÔG¬hÌk–ÔÁÔƒHuÔƒHlÌÔ„ÔÛ<ËÒP)5(
,lÎHËlH,j<píHã)qòÎL,tHw„ÃföÎHv(hsJ&

j<fI;Hv)ndK(o<nV̀nhclHiLhgäéI)fI;ÎAo<dA(uÂGlD;ÁÎL#)5(

while a curtain [hangs] between us and you.

So act, for we (too) are acting!" (5)
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rÛÔG¬hÌkÔ–ÂÔƒH¤hÒkÔÒHfÒÔúÒÔVÙlÌÔê¬Ô„ÛÔ¥ÛÔL¬dÔÛ<pƒD¤hÌgÒ–
hÒkÔ–ÂÔƒH¤hÌgƒÔÈÛÔ¥ÛL¬hÌgÔƒIÙ,ƒhpÌÔNÙ

fæ<;IlKiLlHkÁNaÂHfúVÏiöéL[C>k¥IlVh,pDlDvsN

;IV̀,vn=HvaÂHoNhÏd¥éHÏfDiÂéHsJ&

SAY: "I am only human like yourselves. It has been revealed to me

that your God is God Alone.
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tÒÔHs¬ÔéÒÔÆ‹ÔÎÔÂÛÔ<¤hhÌgÔÒÎ¬ÔIÌ,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛ,ÍÛ÷

,Ò,Òd¬ÔGÙgÌÔ„¬ÔÂÔÛú¬ÔVÌ;‹ÔDÒP)6(
S̀iÂIlöéÆÎLfIvhÍndKh,aéHfÎN,hch,>lVcùx„äÎN#

,,hÏfIpH‰lúV;HË#)6(

So go straight towards Him and seek His forgiveness;

how awful will it be for associators (6)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬jÔÛ<ËÒhgÔC–;Ôƒ<ÖÒ

,ÒiÛÔL¬fÌÔH¿¬ƒoÌÔVÒÖÌiÛÔL¬;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)7(
>kHË;Ic;Hè)fItÆÎVhËfÎÁ<h(iV=CkÂDniÁN

,fIuHgL>oVèfI;„D;HtVkN#)7(

who pay no welfare tax

while they disbelieve in the Hereafter! (7)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

gÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÙyÒÔ,¬ÛlÒÔÂ¬ÔÁÔÛ<ËˆßP)8(
>kHË;IhdÂHË>,vnÍ,kÎ¥<;HvaNkN

hgäéIH̀nhùfDH̀dHËo<hiÁNdHtJ#)8(

The ones who believe and perform honorable deeds

will have payment which will never be withheld from them." (8)
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@rÛÔG¬hÒmÌÔÁ–Ô¥ÛÔL¬gÒÔéÔÒ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒfÌÔHgÔ–B‹Ï

oÔÒ„ÒÔRÒḧ¬Òv¬°Òt‹dÒÔ<¬lÒÔÎÔ¬KÌ
fæ<;I>dHaÂHfIoNh;IclÎK)[ÈHË(vh

nvn,v,cfÎHtVdN;HtVlDa<dN,fVh,lêG,lHkÁNrVhvlDniÎN?!

SAY: "How can you disbelieve in Someone

Who created the earth in two days?
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,ÒéÒ¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<ËÒgÒÔIÛ¤,hÒk¬ÔNƒhnÚhÕ

bƒgÌÔ:ÒvÒã—hg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)9(
h,oNhÏ[ÈHkÎHËhsJ)kIféÈH,l¶ä<nhËaÂH#nvhdK>dÃaVd™IaHdNd:l¶ÁHuHgL

h[öHÊfHaN,n,v,c&n,k<ßföÎX,lV;FdH[<hiV,huVh°h[öHÊlÆû<nfHaN(#)9(

You even set up rivals to Him!"

Yet such is the Lord of the Universe! (9)
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,Ò[ÒÔ¶ÒÔGÒt‹ÔÎÔÈÔƒHvÒ,ƒh¶Ì£ÒlÌÔK¬tÒÔ<¬rÔÌÈÔƒH

,ÒfÔƒHvÒµÒt‹ÔÎÔÈÔƒH
,h,v,ÏclÎK&;<ÍiHfVhtVhaJ

,hk<hßfV;Hè),lÁHfUhcl¶HnË,]úÂIiH,nvoéHË(föÎHvnv>ËrVhvnhn

He has placed headlands towering above it

and blessed [whatever is] on it,
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,ÒrÒÔN–vÒt‹ÔÎÔÈÔƒH¤hÒrÔ¬<ƒhjÒÔÈÔƒHt‹¤hÒv¬fÒÔ¶ÒÔÜÌhÒdÔ…HÊˆ

sÒÔ<ƒh¤MÚgÌÔ„Ôö…ÔH¤mÌÔ„‹ÔDÒP)01(
,r<è,hvchØhiGclÎKvhnv]ÈHvv,c)fVhÏiVaÈV,ndHvÏ(lÆN˜v,l¶Î˜KtVl<n

,v,cÏx„äHËvhd¥öHËnv;öFv,cÏo<n=VnhkÎN)jHiÂIv,cÏo<vkN(#)01(

and measured out its types of nourishment for it in four seasons,

equally [within reach] for those who ask for it. (10)
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eÛÔL–hs¬ÔéÒÔ<ƒÏ¤hÌ„‰ÒhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÌ

,ÒiÌDÒnÛoÔƒHËÙtÒÔÆƒÔH‰ÒgÒÔÈÔƒH
,>Ë=HÍfIo„ÆJ>sÂHkÈHj<[I;HlGtVl<n

;I>sÂHkÈHn,nÏf<n&S̀)fIhlVkHtBj¥<dÁD(fI>sÂHË,clÎKtVl<n

Then He soared up to Heaven

while it was still a haze,
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,ÒgÌÔ±¬Òv¬°Ìhm¬ÔéÌÔÎÔƒHxÒÔ<¬uÔÚHhÒ,¬;ÒÔÔV¬iÔÚH

rÔƒHgÒÔéƒÔH¤hÒjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHxƒÔH¤mÌÔ¶‹ÔDÒP)11(
;IiÂI)fIs<ÏoNh,hxHuJtVlHËpR(fIa<Ø,vyäJdHfI[äV,

;VhiJfúéHfÎN#>kÈHuVqInhaéÁN^lHfH;ÂH‰a<Ø,lÎGlDaéHfÎL#)11(

and told both it and the earth: "Come, either obediently or reluctantly."

They both said: "We shall come willingly!" (11)
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tÒÔÆÒÔ†ÔƒÔSÔÈÛÔK–sÒÔä¬ÔUÒsÒÔÂƒÔ<ƒhèt̂‹dÒÔ<¬lÒÔÎ¬ÔKÌ

,ÒhÒ,¬pƒDt‹;ÛÔG˜ÌsÒÔÂÔƒH¤MĥÒl¬ÔVÒiÔƒHÕ
>Ë=HÍk§Li™J>sÂHËvhnvn,v,chsé<hvtVl<n

,nviV>sÂHkD)k§L(hlVùvh,pDtVl<n&

He determined there should be seven heavens [constructed]

within two days, and inspired its own order in each heaven.
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,ÒcÒd–ÔÁÔ–HhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒHfÌÔÂÒÔûƒÔHf‹ÔÎÔPÒ

,ÒpÌ™¬§ÚÔHÕbƒgÌÔ:ÒjÒÔÆ¬ÔN‹dÔVÛhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhg¬Ô¶ÒÔ„‹DÌP)21(
,>sÂHË)lñö<õ(nkÎHvhfI]VhyÈHÏvoúÁNÍ)lÈV,lHÍ,hkíL(cdF,cd<vnhndL,>Ë

vh)hc,v,naÎHxÎK(p™Z;VndL#hdK)k§HÊ>sÂHË,clÎK(jÆNdVoNhÏlÆéNvnhkHsJ#)21(

We have beautified the lowest heaven with lamps

and a safeguard. Such is the design of the Powerful, the Aware! (12)
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tÒÔHÌË¬hÒu¬ÔVÒqÛÔ<htÒÔÆÔÛG¬hÒk¬ÔBÒv¬jÛÔ¥ÛÔL¬wƒÔHuÌÔÆÒÔÜÚ

lÌÔê¬ÔGÒwÔƒHuÌÔÆÒÔÜÌuÔƒHn,̂ÒeÒÔÂÛÔ<nÒP)31(
S̀h=V;HtVhË)S̀hchdKhngĨ,>dHèhgÈDhcoNh(huVh°;VnkNfI>kÈHfæ<^

lKaÂHvhhcwHuÆIhÏlHkÁNwHuÆÃi±µuHn,eÂ<njVsHkÎNÊ#)31(

If they avoid it, then say: "I have warned you of a thunderbolt

like 'Ad's and Thamud's thunderbolt." (13)
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hÌb¬[ƒÔH¤MÒj¬ÔÈÛÔLÛhgÔV—sÛÔGÛlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔKÌhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬

,ÒlÌÔK¬oÔÒ„¬Ô™ÌÔÈÌÔL¬hÒ̈…jÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,¤hhÌgh–hgÔ„…ÔIÒœ
;IfV>kÈHhciV[HkF&vs<Ë̈pR>lNkN

),=™éÁN(;I[CoNhÏd¥éHvhkåVséÎN#

When messengers came at them from both before

and behind them [saying]: "Serve no one except God!",
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rÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬aƒÔH¤MÒvÒf—ÔÁÔƒH¨ÒÒk¬ÔCÒ‰ÒlÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÚ

tÒÔHÌkÔ…HfÌÔÂÔƒH¤hÛv¬sÌÔ„¬ÔéÛ¬fÌÔI‹;ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒP)41(
;HtVhËfHc=™éÁN^h=VoNhlDo<hsJ);IlHhdÂHË>,vdL(tVaéæHËvhfI

vsHgJlDtVséHn&S̀lHfI;éF,hp¥HÊaÂH)vs<̈ËfúVÏ(;HtVdL#)41(

they said: "If our Lord had so wished, He would have sent angels down,

so we are disbelievers concerning whatever you have been sent with." (14)



2 5 2

tÒÔHÒlÔ…HuÔƒHnÙtÒÔHs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ,hTRÌḧ¬Òv¬°Ì

fÌÔ®ÒÔ,¬Ìhp¬ÒÔR˜Ì,ÒrÔƒHgÔÛ<hlÒÔK¬hÒaÒÔN—lÌÔÁÔ…HrÛÔ<–ÖÚœ
hlHr<ÊuHnnvclÎKfIkHpRj¥äV

,sV;úD;VnkN,=™éÁN;IhclHkÎV,lÁNjV)nv[ÈHË(;ÎöJ?

As for [the people of] 'Ad, they acted proudly on earth without

any right [to do so], and they said: "Who is stronger than we are?"



2 5 3

hÒ,ÒgÒÔL¬dÒÔVÒ,¬hhÒË–hgÔ„…ÔIÒhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÒÔÈÛÔL¬

iÔÛ<ÒhÒaÒÔN—lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬rÛÔ<–ÖÚœ
>dH>kÈHkNdNÍ,kNhköéÁN;IoNhdD;I>kÈHvho„RtVl<nÍ

föÎHvhc>kHËj<hkHjVhsJ?

Did they not see that God, Who created them,

is much Stronger than they were?



2 5 4

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒHÎÒ¬ÔñÔÒNÛ,ËÒP)51(

tÒÔHÒv¬sÒÔ„¬ÔÁÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬v‹ÎÔÚHwÒÔV¬wÒÔVÚh
,>kÈH>dHè)rNvè(lHvh)fH,[<nhdKfViHË(hk¥HvlD;VnkN#)51(

lHiLfVi±µ>Ër<ÊuHnfHnjÁNÏ

They had disregarded Our signs. (15)

We sent a howling gale against them



2 5 5

t‹¤hÒdÔ…HÊk̂ÒÔñÌÔöÔƒHèˆgÌÔÁÔÛB‹dÔÆÒÔÈÛÔL¬

uÒÔBƒhãÒho¬ÌÔC¬ÏÌTRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒHœ
nvhdH̃ÊkñSa<ÊtVséHndLjHfI>kÈH

uBhãbgJ̃,oBË̈vhnvnkÎHfîúHkÎL

during some disastrous days, so We might let them

taste the torment of humiliation during worldly life.



2 5 6

,ÒgÒÔ¶ÒÔBƒhãÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌhÒo¬ÔCƒÏœ

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔÁ¬ÔûÒÔVÛ,ËÒP)61(
nvw<vjD;Io<hvÏuBhã>oVèfÎAhcnkÎHsJ

,>kíHiÎ};S&dHvÏ>kÈHkò<hiN;Vn#)61(

Yet torment in the Hereafter will be even more humiliating,

and they will never be supported. (16)



2 5 7

,ÒhÒlÔ…HeÒÔÂÛÔ<nÛtÒÔÈÒÔNÒd¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬

tÒÔHs¬ÔéÒÔñÒÔäÔ—<hhg¬Ô¶ÒÔÂƒDuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÈÛÔNƒÏ
hlHr<ÊeÂ<nvhkÎC)vs<‰tVséHndL,(iNhdJ;VndL&

gÎ¥K>kÈHo<n;<vÏ)[ÈG,q±gJ(vhfViNhdJfæCdNkN&

As for Thamud, We guided them too,

yet they preferred blindness to guidance.



2 5 8

tÒÔHÒoÔÒBÒj¬ÔÈÛÔL¬wƒÔHuÌÔÆÒÔÜÛhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌhg¬ÔÈÛÔ<ËÌ

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¥¬ÔöÌÔäÔÛ<ËÒP)71(
S̀>kÈHvhiLwHuÆÃuBhão<hvÏ,i±;J

fI;Î™V;VnhvaHËtVh=VtJ#)71(

[Another] thunderbolt seized them with shameful punishment

because of what they had been earning. (17)



2 5 9

,ÒkÒÔíÔ–Î¬ÔÁÔÒHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,Ò;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔé–ÔÆÔÛ<ËÒP)81(
,>kHË;IhdÂHË>,vnkN,oNhjVõ

,V̀iÎC;Hvf<nkNiÂIvhkíHènhndL#)81(

Yet We saved the ones who believed

and had been doing their duty. (18)



2 6 0

,ÒdÒÔ<¬ÊÒÎÛ¬ÔúÒÔVÛhÒu¬ÔNƒh¤MÛhgÔ„…ÔIÌhÌ„‰ÒhgÔÁÔ…HvÌ

tÒÔÈÛÔL¬dÔÛ<cÒuÔÛ<ËÒP)91(
,v,cÏ;IiÂÃnaÂÁHËoNhvh=Vn>,vnÍ,fIs<Ï>jAn,cô;úHkÁN

,>kíHfVhÏ[ÂU>,vÏfHcaHËnhvkN#)91(

On the day when God's enemies are summoned to the Fire,

they will be paraded forth (19)



2 6 1

pÒÔj…¤hÌbƒhlÔƒH[ƒÔH¤MÛ,iÔƒH

aÒÈÌÔNÒuÒÔ„ÒÔÎÔ¬ÈÌÔL¬sÒÔÂ¬Ô¶ÛÔÈÛÔL¬,ÒhÒf¬ûƒÔHvÛiÛÔL¬
jH]<ËiÂIfVnvn,côvsÁN

>ËiÁæHÊ=<ù,]úÂÈH

So that when they come up to it,

their hearing, eyesight



2 6 2

,Ò[ÔÛ„ÔÛ<nÛiÛÔL¬

fÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)02(
,<̀sJfNkÈHaHË

fV[VÊ,=ÁHÍ>kÈH=<hiDniÁN#)02(

and their skins will testify against them

concerning anything they have been doing. (20)



2 6 3

,ÒrÔƒHgÔÛ<hgÌÔíÔÛ„ÔÛ<nÌiÌÔL¬gÌÔLÒaÒÈÌÔN¬jÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒHœ

rÔƒHgÛÔ<¤hhÒk¬Ô¢ÒÔÆÒÔÁÔÒHhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹¤Ï
,>kÈHfIhu†HMfNË=<dÁN]̂VhfVhuÂH‰lHaÈHnènhndN?

>Ëhu†HM[<hã=<dÁNôNhdD;IiÂÃl<[<nhèvhfIk¢R>,vn&

They will say to their skins: "Why have you testified against us?"

They will say: "God, Who grants speech to everything,



2 6 4

hÒk¬Ô¢ÒÔRÒ;ÛÔG–ùÒ¬MˆÕ,ÒiÔÛ<ÒoÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬

hÒ,–‰ÒlÒÔV–Ö,̂ÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)12(
lHvhkÎC=<dH=VnhkÎN,h,aÂHvhkòöéÎKfHvfÎHtVdN

,fHcfIs<Ïh,fHc=VnhkÎNÍlDa<dN#)12(

has given us speech. He created you in the first place,

and to Him are you returning. (21)



2 6 5

,ÒlÔƒH;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔö¬ÔéÒÔÑÌÛ,ËÒhÒË¬dÒÔú¬ÔÈÒÔNÒ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬sÒÔÂ¬Ô¶ÛÔ¥ÛÔL¬,Ò̈ƒ¤hÒfÔ¬ûƒÔHvÛ;ÛÔL¬
,aÂH;I)huÂH‰caJo<nvh(Á̀ÈHËlDnhaéÎNfVhÏhdKkä<n

;I=<ù,]úÂÈHÏaÂH,<̀sJfNkÈHdéHËhlV,caÈHnèkNiÁN)cdVhjû<vkÂD;VndN

Even though you tried to disguise yourselves,

lest your hearing, eyesight



2 6 6

,Ò̈ƒ[ÔÛ„ÔÛ<nÛ;ÛÔL¬,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬zÒÔÁÒÔÁ¬ÔéÛ¬hÒË–hgÔ„…ÔIÒ

¨ƒdÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛ;ÒÔÔÔê‹Ô,ÚhlÌÔÂÔ…HjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)22(
;Ihu†HÏaÂHiLaHiNhuÂH‰aÂHiöéÁN(,gÎ¥K)=ÁHÍvhÁ̀ÈHËlD;VndN(fI=ÂHkéHË;I

h;êVhuÂH‰caéD;I)hco„R(Á̀ÈHËlD;ÁÎNhcoNhiLÁ̀ÈHËhsJ,fV>Ë>=HÍkÎöJ#)22(

or your skins would still testify against you, did you suppose that God

does not know so much about whatever you are doing? (22)



2 6 7

,ÒbƒgÌÔ¥ÛÔL¬zÒÔÁ—Ô¥ÛÔLÛhgÔ–B‹ÏzÒÔÁÒÔÁ¬ÔéÛ¬fÌÔVÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬

hÒv¬nƒsÔ¥ÛÔL¬tÒÔHÒw¬ÔäÒÔñ¬ÔéÛ¬lÌÔKÒho¬ÔƒHsÌÔV‹dÔKÒP)32(
,iÂÎK=ÂHËfHxGaÂHnvfHvÀoNhf<n;Il<[F)l¶ûÎJ,(

i±;JaÂH=VndN,hlV,ciÂIhccdHk¥HvhËaNdN#)32(

That supposition of yours which you conceived about your Lord

has ruined you, so you have awakened among the losers." (23)



2 6 8

tÒÔHÌË¬dÒÔû¬Ô<ÌÛ,htÒÔHgÔÁÔ…HvÛlÒÔê¬Ô<ÚÏgÒÔÈÛÔL¬œ,ÒhÌË¬

dÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬ÔéÌÔäÔÛ<htÒÔÂÔƒHiÛÔL¬lÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛ¶¬ÔéÒÔä‹ÔšÒP)42(
hdÁ:h=VwäV,jñÂG;ÁÁN)]æ<kIfé<hkÁN;I([HÏnv>jAnhvkN,h=V

tVdHn,fÎéHfD;ÁÁN&tVdHnvõ,nhno<hiDkNhvkN#)42(

Even if they are patient, the Fire will still be a lodging for them, while if they

want their case to be reviewed, they will not be granted any review; (24)



2 6 9

@,ÒrÒÔÎÔ–†¬ÔÁÔƒHgÒÔÈÛÔL¬rÛÔVÒkÔƒH¤MÒtÒÔCÒd–ÔÁÔÛ<hgÒÔÈÛÔL¬

lÔƒHfÒÔÎ¬ÔKÒhÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬,ÒlÔƒHoÔÒ„¬Ô™ÒÔÈÛÔL¬
,lHvtÎÆHË,dHvhkD)hcaÎHxÎK(fV>kÈH=ÂHaéÎLjH>kîIÎ̀Av,Ï

>kÈHsJ)hck¶ÂJ,gBjÈHÏtHkDnkÎH(nvk§VaHË[„<ÍnhnkN,>kîIhc

We have assigned them soulmates who have made anything that lies

before them and anything behind them seem attractive to them.



2 7 0

,ÒpÒÔR–uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÆÒÔ<¬‰Ût‹¤hÛlÔÒLr̂ÒÔN¬oÔÒ„ÒÔJ¬

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬lÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì,Òḧ¬Ìk¬ÔSÌœ
uÆFnhvkN)hck¶ÂJ,gBhèhfNÏ>oVètVhl<ù;VnkN(,,uNÀuBhãhgÈDfV

>kÈHpéL,¨cÊ=VndN,]<Ëhl˜éHkDhc[K,̃hkS;IÎ̀Ahc>kÈH)yVØnkÎH

The Sentence has been confirmed against them just as it was with

the nations of sprites and humankind who passed away before them.



2 7 1

hÌk–ÔÈÛÔL¬;ÔƒHkÔÛ<hoÔƒHsÌÔV‹dÔKÒßP)52(

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
f<nkN,fH;™V,uûÎHË(nv=BaéÁN&sòJcf<Ë,cdHk¥HvaNkN#)52(

,;HtVhË)fIlVnÊ(=™éÁN^

They have been the losers! (25)

Those who disbelieve will say:



2 7 2

¨ƒjÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<hgÌÔÈƒÔBÒhhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌ

,Òhg¬Ô®ÒÔ<¬ht‹ÔÎÔIÌgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔ®¬Ô„ÌÔäÔÛ<ËÒP)62(
fIhdKrV>Ë=<ùtVhkNiÎN

,sòÁHËg®<,fHxGnv>ËhgÆHM;ÁÎNjHlæVfVh,yHgFa<dN#)62(

"Do not listen to this Reading, and chatter away

while it is [being recited], so you will drown it out." (26)



2 7 3

tÒÔ„ÒÔÁÔÛB‹dÔÆÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

uÒÔBƒhfÔÚHaÒÔN‹dÔNÚh
lHiL;HtVhËvhhgäéI

uBhfDsòJfîúHkÎL

We will let those who disbelieve

taste severe torment;



2 7 4

,ÒgÒÔÁÒÔí¬ÔCÌdÒÔÁÔ–ÈÛÔL¬hÒs¬Ô<ÒhÒhgÔ–B‹Ï

;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)72(
,fNjVhc>kîIlD;VnkN

;Î™V;ÁÎL#)72(

We will reward them for the worst

which they have done. (27)



2 7 5

bƒgÌÔ:Ò[ÒÔCƒh¤MÛhÒuÔ¬Nƒh¤MÌhgÔ„…ÔIÌhgÔÁÔ…HvÛœ

gÒÔÈÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHnƒhvÛho¬ÔÛÔ„¬ÔNÌœ
hdKhsJ[ChÏnaÂÁHËoNh;IiÂHË>jAn,côhsJ

;IlÁC‰hfNÏ>kÈHsJ

Such will be the reward for God's enemies: the Fire!

They will find a home there for ever



2 7 6

[ÒÔCƒh¤MÚfÌÔÂÔƒH;ÔƒHkÔÛ<h

fÌÔMƒHdÔƒHjÌÔÁÔƒHÎÒ¬ÔñÔÒNÛ,ËÒP)82(
fI;Î™V>k¥I

>dHè),vsG(lHvhhk¥HvlD;VnkN#)82(

as a reward because

they have repudiated Our signs. (28)



2 7 7

,ÒrÔƒH‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hvÒf–ÔÁƒÔH¤hÒvÌkÒÔHhgÔ–BÒd¬ÔKÌ

hÒqÒÔ±…kÔƒHlÌÔKÒh[¬ÌÔK˜Ì,Òḧ¬ÌkÔ¬SÌ
,;HtVhË)]<ËlúHiNÍuBhã;ÁÁNfHpöVè,kNhlJ(=<dÁN^V̀,vn=Hvh&>Ë

n,=V,Íhc[K,̃hkSvh;IlHvh=ÂVhÍ;VnkN&

The ones who disbelieve will say: "Our Lord, show us

which sprites and humans have misled us;



2 7 8 ÁÒ¬Ô¶ÒÔ„¬ÔÈÛÔÂÔƒHéÒ¬ÔJÒhÒrÔ¬NƒhlÌÔÁÔƒH

gÌÔÎÒÔ¥ÛÔ<kÔƒHlÌÔKÒḧ¬Òs¬Ô™ÒÔ„‹ÔšÒP)92(
fIlHkúHËnÍjH>kÈHvhcdVH̀fÎ™¥ÁÎL

jHö̀J,bgÎGjVdKlVnÊa<kN#)92(

we shall trample on both [types] of them with our feet

so they will become underdogs." (29)



2 7 9

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒrÔƒHgÔÛ<hvÒf—ÔÁÔÒHhgÔ„…ÔIÛ

eÛÔL–hs¬ÔéÒÔÆƒÔHlÔÛ<h
>kHË;I=™éÁN^lñÆÆHÚV̀,vn=HvlH&oNhÏd¥éHsJ

,fVhdKhdÂHËH̀dNhvlHkNkN&

The ones who say: "Our Lord is God [Alone];

"then keep straight on ahead,



2 8 0

jÒÔéÒÔbÒ–‰ÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÛ

hÒ¨…èÒƒÔHtÔÛ<h,Ò̈ƒéÒ¬ÔCÒkÔÛ<h
tVaéæHËvpÂJfV>kÈHkHc‰a<kN),l|nÍniÁN(;IndæViÎ}jVsD

)hc,rHdU>dÁNÍ(,pCË,hkN,iD)hc=BaéÃo<n(kNhaéIfHaÎN

will have angels alight on them [saying]:

"Do not fear nor feel saddened,



2 8 1

,ÒhÒf¬ÔúÌÔVÛ,hfÌÔHg¬ÔíÒÔÁÔ–ÜÌhgÔ–j‹

;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒP)03(
,aÂHvhfIiÂHËfÈúéD

;I)hkäÎH(,uNÍnhnkNfúHvèfHn#)03(

and rejoice in word about the Garden

which you have been promised! (30)



2 8 2

ÁÒ¬ÔKÛhÒ,¬gÌÔÎƒÔH¤,MÛ;ÛL¬

TRÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH,ÒTRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌœ
lHnvnkÎH,>oVè

dHvhË,n,séNhvhËaÂHdÎL

We are your sponsors

during worldly life and in the Hereafter;



2 8 3

,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHlÔƒHjÒÔú¬ÔéÒÔÈ‹ÔD¤hÒk¬Ô™ÛÔöÛÔ¥ÛÔL¬

,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒHlÔƒHjÒÔN–uÔÛ<ËÒP)13(
,fVhÏaÂHnvfÈúJhfNiV]IlHdGfHaÎNdH>vc,

,jÆHqH;ÁÎN&iÂIlÈÎH̃sJ#)13(

during it you shall have whatever your souls may crave.

You will have whatever you request in it (31)



2 8 4

kÛÔCÛghÚlÌÔK¬yÒÔ™ÔÛ<vv̂Òp‹ÔDˆßP)23(

,ÒlÒÔK¬hÒp¬ÔöÒÔKÛrÒÔ<¬ghÚlÌÔÂ–ÔK¬nÒuƒÔH¤hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ
hdKs™VÀhpöHËvhoNhÏy™<vlÈVfHË)fIH̀nhùeäHèhdÂHË(fVhÏaÂH=öéVnÍhsJ#

)23(nv[ÈHËhc>Ë;S;I)]<ËÎ̀®ÂäVhË(o„RvhfIs<ÏoNho<hkN

as hospitality from Someone [Who is] Forgiving, Merciful." (32)

Who speaks in a finer way than someone who appeals to God,



2 8 5

,ÒuÒÔÂÌÔGÒwÔƒHpÌÚÔH

,ÒrÔƒH‰ÒhÌk–Ôk‹lÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛö¬Ô„ÌÔÂ‹ÔšÒP)33(
,kÎ¥<;Hv=VndN,=™J;IlK

hcjö„ÎLa<kN=HËoNhdL&;NhÊ;SfÈéV,kÎ¥<=™éHvjVhsJ?)33(

acts honorably

and says: "I am a Muslim!"? (33)



2 8 6

,Ò̈ƒjÒÔö¬ÔéÒÔ<ÌÏhp¬ÒÔöÒÔÁÒÔÜÛ,ÒghÒhgÔö–ÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÛÕ

hÌn¬tÒÔU¬fÌÔHgÔ–j‹iÌDÒhÒpÔ¬öÒÔKÛ
,iV=CkÎ¥D,fNÏnv[ÈHËd¥öHËkÎöJ&iÂÎúIfNÏ)o„R(vh

fIfÈéVdKaÎ<Í);IoÎV,kÎ¥DhsJH̀nhùnÍ,(n,v;K

A good deed and an evil deed are not alike:

repel [evil] with something (that is) finer, and notice how someone



2 8 7

tÒÔHÌbÒhhgÔ–B‹ÏfÒÔÎ¬ÔÁÒÔ:Ò,ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔIÛ,uÒÔNƒh,ÒÖÙ

;ÒÔHÒkÔ–IÛ,,Ò„‰ÌÓpÔÒÂ‹ÔÎÙP)43(
jHiÂHË;S;I=<dDfHj<fVsVnaÂÁDhsJ&

n,sJ,o<dAj<=Vnn#)43(

who is separated from you because of enmity

will become a bosom friend! (34)



2 8 8

,ÒlÔƒHdÛÔ„ÒÔÆÔ…SÔÈÔƒH¤hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒwÒÔ<ÒÛ,h

,ÒlÔƒHdÛÔ„ÒÔÆÔ…SÔÈÔƒH¤hÌ¨…bÛ,pÒÔZ˜ûÒÔ§‹ÔDˆP)53(
,gÎ¥KfIhdKlÆHÊf„ÁN)d¶ÁDnv`HnhùfNÏkÎ¥D;VnË(;öDkÂDvsN&[C>kHË;I

)nvvhÍndÁNhvÏ(nhvhÏlÆHÊwäV,eäHè,)nvl¶VtJhgÈD(wHpFpZf̃Cv=ÁN#)53(

Yet only those who discipline themselves will attain it;

only the very luckiest will achieve it! (35)



2 8 9

,ÒhÌlÔ…HdÒÔÁ¬ÔCÒyÔÒÁÔ–:ÒlÌÔKÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÌkÒÔC¬©Ù

tÒÔHs¬ÔéÒÔ¶ÌÔB¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌœ
,iV=HÍhcaÎ¢HËj<vh,s<sI,jñVd¥DvsN

fIoNhÁ̀HÍfV&

Nevertheless if some impulse from Satan should prompt you,

then seek refuge with God;



2 9 0

hÌk–ÔIÛ,iÔÛ<ÒhgÔö–ÔÂ‹ÔÎÔUÛhg¬Ô¶ÒÔ„‹ÔÎÛP)63(

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÌÔIÌhgÔ–Î¬ÔGÛ,ÒhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÛ
;Ih,aÁ<h,nhkHsJ#)63(

,hc[Â„I>dHèrNvèhgÈD&o„ÆJaF,v,c

He is the Alert, Aware! (36)

Among His signs are night and daylight,
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,ÒhgÔúÔ–Â¬ÔSÛ,Òhg¬ÔÆÒÔÂÒÔVÛÕ

¨ƒjÒÔö¬ÔíÔÛNÛ,hgÌÔ„Ôú–ÔÂ¬ÔSÌ,Ò̈ƒgÌÔ„¬ÔÆÒÔÂÒÔVÌ
,o<vaÎN,lHÍhsJ&

käHdNiV=CÎ̀Ao<vaÎN,lHÍsíNÍfVdN&

and the sun and moon.

Do not bow down on your knees to the sun nor the moon:
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,Òhs¬ÔíÛÔNÛ,hgÌÔ„…ÔIÌhgÔ–B‹ÏoÔÒ„ÒÔÆÒÔÈÛÔK–

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬hÌdÔ…HÍÛjÒÔ¶¬ÔäÛÔNÛ,ËÒ@P)73(
f„¥Ih=VfIpÆÎÆJoNhV̀séÎN&oNhdDvh;Io<vaÎN,lHÍvh

>tVdNÍhsJ&síNÍ,V̀séA;ÁÎN#)73(

bow down on your knees before God [Alone], Who created them,

if you have been worshipping Him. (37)

síNÍ,h[F



2 9 3

tÒÔHÌËÌhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÛ,h

tÒÔHgÔ–B‹dÔKÒuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔ:Ò
S̀h=V;HtVhË)hcV̀séAoNh(j¥äV,fCvølÁúD,vckN&

tVaéæHË),r<hÏfDkÈHdJuHgLfḦ(;IkCnoNhdÁN&

Even though they may act proud,

those who are with your Lord
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dÛÔöÒÔä˜ÌÔñÔÛ<ËÒgÒÔIÛ,fÌÔHgÔ–Î¬ÔGÌ,ÒhgÔÁÔ–ÈÔƒHvÌ

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÒÔö¬ÔMÔÒÔÂÛÔ<ËÒP)83(
aF,v,cfDiÎ}oöéæD,l±‰

fIjöäÎP,xHuJp†VèpRlú®<gÁN#)83(

still glorify Him night and day;

they never weary of it. (38)



2 9 5 b;ÔVsÔíÔNÍ,h[ÔF
¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛpÒÔÆ¸ÔHpÒÔÆ¸ÔH@¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛh‹dÔÂÔƒHkÔÚH

,ÒjÒÔû¬ÔN‹dÔÆÔÚH@¨ƒhÌgƒÔIÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛuÛÔäÛÔ<nÌd–ÔÜÚ,ÒvÌr¸ÔH@sÒÔíÒÔN¬èÛ
gÒÔ:ÒdÔƒHvÒã˜ÌjÒÔ¶ÒÔä—ÔNÚh,ÒvÌr¸ÔH@¨ƒlÛÔö¬ÔéÒÔ¥¬Ô<ÌÚh,Ò̈ƒlÛÔö¬ÔéÒÔÁ¬Ô¥ÌÔ™ÔÚH

@fÒÔG¬hÒkÒÔHuÒÔä¬ÔNÙbÒg‹ÔÎÔGÙqÒÔ¶‹ÔÎÔTÙoƒÔH¤mÌÔTÙlÛÔö¬ÔéÒÔí‹Ô,Ù@



2 9 6

,ÒlÌÔK¬MƒhdÔƒHjÔÌI‹¤

hÒkÔ–:ÒjÒÔVÒÏḧ¬Òv¬°ÒoÔƒHaÌÔ¶ÒÔÜÚ
,hc[Â„I>dHèrNvèhgÈD>k¥I&

clÎKvhfÁæVÏoú:,|̀lVnÍ

Among His signs,

you see how desolate the earth is;



2 9 7

tÒÔHÌbƒh¤hÒk¬ÔCÒg¬ÔÁÔƒH

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÒÔHhg¬ÔÂÔƒH¤MÒhi¬ÔcÒ–è¬,ÒvÒfÔÒJ¬Õ
;I]<ËlHfV>Ë

>ãfHvhËtV,n>vdLfVnlN,=ÎHÍfV>,vn,hiéChc,kúH£,oVl̃DdHfN#

yet whenever We send

water down upon it, it stirs and sprouts.
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hÌË–hgÔ–B‹¤ÏhÒpÔ¬ÎÔƒHiÔƒHgÒÔÂÔÛñ¬DÌhg¬ÔÂÒÔ<¬sƒ¤Õ

hÌkÔ–IÛ,uÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)93(
fHvÏ&>Ë;S;IclÎKvhckNÍ;ÁN&lVn=HËvhiLckNÍ=VnhkN

;Ih,fViV]ÎCrHnvhsJ#)93(

The One Who revives it is the Reviver of the dead;

He is Capable of everything! (39)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÛÔ„¬ÔñÌÔNÛ,ËÒt‹¤MƒhdÔƒHjÌÔÁÔƒH

¨ƒÏÒ¬Ô™ÒÔ<¬ËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÁÔƒH¤÷
>kHË;Inv>dHèlHsòJvhÍ;™V,uÁHnÎ̀ÂHdÁN

iV=Chck§VlHÁ̀ÈHËkÎöéÁN#

The ones who distort Our signs

are never hidden from Us.



3 0 0

hÒtÒÔÂÒÔK¬dÛÔ„¬ÔÆƒDTRÌhgÔÁÔ…HvÌoÔÒ,¬Ù

hÒÊ¬lÒÔK¬dÒÔH¬s‹¤MƒhlÌÔÁÚÔHdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌÕ
>dH;öD;Iv,crÎHlJfI>jAn,cônvhtéNfÈéVhsJ

dH>Ë;S;IhdÂK)hcuBhã(fIlñúV,hvna<n?

Is someone who will be cast into the Fire better,

or someone who will come safely through on Resurrection Day?
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hÌu¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<hlÔƒHaÔÌá¬ÔéÛ¬œ

hÌkÔ–IÛ,fÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒÔû‹Ô,ÙP)04(
fHvÏ&hlV,cfIhoéÎHvo<n&iV]IlDo<hiÎNf¥ÁÎN

;IoNhfIjÂHÊhuÂH‰aÂHfÎÁHsJ#)04(

Do whatever you (all) may wish:

He is Observant of anything you do. (40)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hfÌÔHgÔB˜Ì;¬ÔÔVÌgÒÔÂÔ…H[ƒÔH¤MÒiÛÔL¬œ

,ÒhÌk–ÔIÛ,gÒÔ¥ÌÔÔÔéÔƒHãÙuÒÔC‹dÔCÙP)14(
iÂHkH>kHË;IfIhdKrV>Ë;IfVhÏiNhdJ,dHn>,vÏ>kÈH>lN;HtVaNkN)]ÆNv

kHnhkÁN(nvw<vjD;IhdK;éHãfIpÆÎÆJ&wHpFuCè),l¶íCfCvø(hsJ#)14(

Such are those who disbelieve in the Reminder when it has come to them;

it is such a splendid Book! (41)
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¨ƒdÔÒH¬j‹ÔÎÔIÌhg¬ÔäÔƒHxÌÔGÛlÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔKÌdÒÔNÒd¬ÔIÌ,Ò̈ƒ

lÌÔK¬oÔÒ„¬Ô™ÌÔI‹œjÒÔÁÔ¬C‹dÔGÙlÌÔK¬pÔÒ¥‹ÔDp̂ÔÒÂ‹ÔÎÔNˆP)24(
;IiV=ChcÎ̀A,S̀)=BaéI,>dÁNÀp<hnëuHgL&(fHxGfNhËvhÍkÎHfN),jHrÎHlJ&p¥<lJ

,p¥ÂéAfHrDhsJ(cdVh>ËtVséHnÀoNhÏ)lÆéNv(p¥ÎLsé<nÍw™HèhsJ#)24(

No falsehood shall approach it from either in front of it or behind it,

since it is a Revelation from Someone [Who is] Wise, Praiseworthy. (42)



3 0 4

lÔƒHdÛÔÆƒÔH‰ÛgÒÔ:ÒhÌ¨…lÔƒHrÒÔN¬r‹ÔÎÔGÒgÌÔ„ÔV—sÔÛGÌ

lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:ÒÕ
)hÏvs<‰lH(fVj<,pDkÂDa<n[C>kîI

fIvs<Ë̈Î̀úÎK=™éIaN&

Anything that has been told you is merely what was told

[other] messengers before you.
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hÌË–vÒf–Ô:ÒgÒÔBÛ,lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖˆ

,ÒbÛ,uÌÔÆÔƒHãĥÒg‹ÔDˆP)34(
;IoNhdJföÎHvnhvhÏ>lVcù,fòúA

,iLwHpFrÈV,uÆHãnvnkHµhsJ#)34(

Your Lord is the Master of Forgiveness

as well as the Wielder of Painful Punishment. (43)
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,ÒgÒÔ<¬[ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHÍÛrÔÛV¬MƒhkÔÚHhÒu¬ÔíÒÔÂÌÔÎÔ¸H

gÒÔÆÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬̈ƒtÔÛû˜ÌÔ„ÒÔJ¬MƒhdÔƒHjÛÔIÛ¤,œ
,h=VlHhdKrV>ËvhfIcfHËuíLlDtVséHndL;HtVhËlD=™éÁN]̂Vh>dHè

hdK;éHãl™ûG,v,aK)fIcfHËuVã(kÎHlN)jHlHr<ÊuVãhdÂHË>,vdL(?

If We had set it up as some foreign Reading,

they would still say: "If its verses were only spelled out in detail!"
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MÒhÒu¬ÔíÒÔÂÌÔDÓ,ÒuÒÔVÒqÌÓ÷

rÛÔG¬iÔÛ<ÒgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hiÛÔNÚÏ,ÒaÌÔ™ƒÔH¤MÙœ
hÏuíF&>dH;éHãuíÂDfVvs<‰,hlJuVfDkHc‰lDa<n?!)h;Á<Ë;I

fN,ËuBvhdÂHËkÂD>vkN(fI>kÈHfæ<^hdKrV>ËfVhÏhiGhdÂHËiNhdJ,a™HsJ

Must it be foreign while [he speaks] Arabic?

SAY: "It means guidance and healing for such people as believe,
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,ÒhgÔ–B‹dÔKÒ̈ƒdÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒt‹¤MƒhbƒhkÌÔÈÌÔL¬,Òr¬ÔVÙ

,ÒiÔÛ<ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬uÒÔÂÔÚDÕ
,hlH>kHË;IhdÂHËkÂD>vkN&=<aÈHdúHË)hcaÁÎNË;±ÊpR(=VhËhsJ,hdKrV>ËfV

>kÈHl<[F;<vÏ)[ÈG,q±gJ(hsJ&>ËlVnÊ)kHnhËfIhdK;éHãpR=<ùtVhkÂDnhvkN&

while the ones who do not believe are merely hard of hearing

and it [implies] blindness on their part as well.
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hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÛÔÁÔƒHnÒ,¬ËÒlÌÔK¬lÒÔ¥ÔƒHËf̂ÒÔ¶‹ÔÎÔNˆßP)44(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬MƒhjÒÔÎ¬ÔÁÔƒHlÔÛ<¶Ò£hg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ
=<dD;I(hcl¥HkDföÎHvn,v)hcs¶Hnè,hdÂHË(fIhdK;éHãpRnu<èlDa<kN#)44(

,lHfIl<sD;éHã)j<vhè(vhnhndL

Those people [act as if they] are being called to from a long distance off."

(44) We gave Moses the Book,



3 1 0

tÒÔHo¬ÔéÛÔ„ÌÔTÒt‹ÔÎÔIÌ÷,ÒgÒÔ<¬̈ƒ;ÔÒ„ÌÔÂÒÔÜÙsÒÔäÒÔÆÔÒJ¬

lÌÔK¬vÒf˜ÌÔ:ÒgÒÔÆÔÛ©Ì£ÒfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔL¬Õ
S̀nv>Ë&vhÍlòHg™J,hoé±́Î̀A=VtéÁN,h=V>Ë;„ÂÃ)vpÂJ(hc)g¢T(oNhsäÆJ

kÎHtéIf<n);Ij¶íÎGnvuBhãk¥ÁN(iÂHkHlÎHË>ËhlJ&p¥LuBhãlDvsÎN&,iV]ÁN

yet differences have arisen over it. If word had not gone on ahead from

your Lord, things would have already been settled concerning them.
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,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔ™‹DaÒÔ:˜l̂ÌÔÁ¬ÔIÛlÔÛV‹dÔFˆP)54(

lÒÔK¬uÒÔÂÌÔGÒwÔƒHpÌÚÔHtÒÔ„ÌÔÁÒÔ™¬ÔöÌÔI‹œ
;I>kÈHsòJnvkC,‰>Ë)uBhã(nva:,vdäÁN);Ij<vhnv,uNÀuBhãrÎHlJiLj¥BdF

lD;ÁÁN(#)54(iV;S;HvkÎ¥D;ÁNfIk™Uo<n

They are in such disquieting doubt about it. (45)

Whoever acts honorably, does so for his own soul's sake;
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,ÒlÒÔK¬hÒsÔƒH¤MÒtÒÔ¶ÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÔƒH÷

,ÒlÔƒHvÒf—Ô:ÒfÌÔ§ÒÔ±…ÊˆgÌÔ„¬Ô¶ÒÔä‹ÔÎÔNÌP)64(
,iV;IfN;ÁNfVqVvo<dA;VnÍhsJ

,oNhiÎ}fVfÁN=HËséLkò<hiN;Vn#)64(

while anyone who commits evil, merely does so against his own interests.

Your Lord is never unjust towards His servants. (46)




